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FEVANCIJSKA AGENCIJA 

Regionalni centar Varazdin 

OIB:85821130368 

Augusta Cesarca 2, Varazdin

(adresa nadlezne jedinice)

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sud u Varazdinu 

Poslovni broj spisa St-391/2023_ _ _ _ _ _ _ _ _ _

FIIMANCUSKA AGENCIJA
ODSJEK2A PRIiEM, EVIDENT1RANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

0 6 -12- 2023
PftEDSTECAJNE NAGODBE 

PRlMANJE! OTPREMA POSTE

KLASA: 一_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
UR. tHOh_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKAU PREDSTEfiAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime/tvrtka ili naziv : OTP banka d.d.

OIB: 52508873833

Adresa/sjediste : Domovinskog rata 61，Split

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime/ tvrtka ili naziv ADVIRA d.o.o.

OIB:28521206581

Adresa/sjediste Cakovec, Ulica Rudera Boskovica 28
；

PODACI O TRAZBESl:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela ako je u tijeku sudski postupak 

oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

• Ugovor o revolving kreditu br. 3333/22 od 23.12.2022.g.
• Prilog br.1.Ugovoru o kreditu br. 3333/22 od 23.12.2022.g.
• Okvimi ugovor o otvaranju i vodenju racuna i obavljanju poslova platnog prometa od

20.12.2022.g. 1

• Racun za naknade br. 3 82546/0001/2023



Iznos dospjele trazbine

Glavnica_ _ _ 18.45

Kamate _一

18,45 (EUR) 

— (EUR) 

(EUR)

ka 266.136.19_ (EUR)Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postup

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

Izvadak iz poslovnih knjiga od 16.11.2023.g. po kreditu 

Izvadak iz poslovnih knjiga od 16.11.2023.g. za naknade 

Ugovor o revolving kreditu br. 3333/22 od 23.12.2022.g.
Prilog br.1.Ugovoru o kreditu br. 3333/22 od 23.12.2022.gl

Okvimi ugovor o otvaranju i vodenju racuna i obavljanju poslova platnog prometa od
20.12.2022.g. "

Racun za naknade br. 382546/0001/2023 

Zaduznica posl.br. OV-5596/2022 od 23.12.2022.g..
2 (dvije) bjanko potpisane vlastite akceptirane mjenice „bez |)rotesta“ s mjenicmm ocitovanjem 

duznika serije B, br. 07719666 i 07719667

yjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA /NE za iznos od 266.136,19 (EUR) 

Naziv ovrsne isprave:

• Zaduznica posl.br. OV-5596/2022 od 23.12.2022.g.

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU: 

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine ひ n)

1/NEODRICEM 

se odnosi njegovo razlucno pravo

Razlucni yjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEI 

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmetana koj 

radi provedbe plana restrukturiranj a PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo



Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi provedbe
plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum 

Zagreb，01.12.2023.g. Potpis vjerovnikj
；/®riy3ETN!CA

Ema f^gjera Juranic
Ulica grat^Vukovara 284. Zagreb

OTP BA：

zastupana pp punomocniku

Emi Kalogjera Juranic, odvjetnici u Zagrebu

Punomo6
Izvadak iz poslovnih knjiga od 16.11.2023.g. po kreditu 
Izvadak iz poslovnih knjiga od 16.11.2023.g. za naknade 
Ugovor o revolving kreditu br. 3333/22 od 23.12.2022.g. 
Prilog br.1.Ugovoru o kreditu br. 3333/22 od 23.12.2022.g.

eta od 20.12.2022.g.Okvimi ugovor o otvaranju i vodenju ra5una i obavljanju poslova platnog proir f 
RaCun za naknade br. 382546/0001/2023 ；
Zadu2nicaposl.br. OV-5596/2022 od 23.12.2022.g..

ii5nim o5itovanjem duinika serije B, br.2 (dvije) bjanko potpisane vlastite akceptirane mjenice ”bez protesta*6 s mjeni 
07719666 i 07719667 1



藝

PUNOMOC

Ovlas<$ujem(o) da me (nas) pravno zastupa (branリ

Odvjetnica Etna Kalogjera Jurani6 
Zagreb，Ulica grada Vukovara 284

predstecajnom
u. . . . . . . . . . . . . . . . . postupku, koji se vodi

Trgova^kim sudom u Varazdinu
pred . . . . . . . . .

pod poslovnim brojem St-391/2023

OTP banka d.d.
na tuzbu (prijedlog，optuznicu) _

ADVIRA d.o.o.
protiv.

sklapanja predstecajnog sporazuma
radi.

Ovlas<5ujem(o) ju5 da me (nas) zastupa u svim mojim (naSijn) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda kao i kod svih drugih drzavnih organa te da radi zaStite i ostvarenja mojih (nagih) prava i na 
zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva zakonom preaviaena sredstva，a 

osobito da podnosi tuzbe, prijedloge i ostale podneske.

Pristajemo(o) da ga za slucaj sprijeCenosti zamijeni:

Za sludaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadleznost sud^u Zagrebu.

21.11.2023.
U Zagrebu, dne. . . . . . . . . . . . . godine.

OTP banka Hrvafska 
Balazs Bekeffy.

OTP banka dloni6ko druStvo • Domovinskog rata 61• 21000 Split, Hrvatska • Tel.: +385 (0)72 2100 21 
e-mail: info@otpbanka.hr-MB: 3141721• O旧： 52508873833 • MBS: 060000531,Trgova£ki sud u Splitu

Temeljni kapital drultva: 530.062.353,18 EUR, upladen u cijelosti, izdano ukupno19.968.774 dionica, noi. 
BaiSzs Bekeffy • Clanovi Uprave: Nikola Mik§a, Slaven Ce!i6, Zvonimir Akrap, Bruno Biuk i Ivan Simicevid

ska
predsj edMfe

Fax: +385 (0)72 201950 • Web: w 
I BAN: HR5324070001024070003

'.otpbanka.hr

minalne vrijednosti 26,54 EUR • Predsjednik Uprave: 
' Predsjednik Nadzornog odbora: P6ter Cs^nyi
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Odjel naplate za pravne osobe

Zagreb, 29.11.2023.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJIGA

za duznika ADVIRA D.O.O., |
ULICA RUDERA BOSKOVICA 28, 40000 CAKOVEC, 

MB: 5130972, O旧： 28521206581 

na dan 16.11.2023.

Potrazivanja po naknadama za odrzavanje racuna i 

Internet bankarstvo I 
Racun za obracunatu naknadu broj
382546/0001/2023 za razdoblje od 01.10.2023 do 

31.10.2023

18,45

Ukupno: 18,45



dd

Odjel kreditne administracije za pravne osobe

Sisak, 22.11.2023.

IZVADAK IZ POSLOVNIH KNJ GA

po kreditu za duznika ADVIRA D.jO.O., 
ULICA RUDERA BOSKOVICA 28, 40000 CAKO 

MB: 5130972, O旧： 28521206581 

na dan 16.11.2023.

)VEC,

Potrazivanje po kratkorocnom 

kreditu 221227008481(3333/22)

Stanje u EUR

f
Nedospjela glavnica 265.445,25

Nedospjela redovna kamata 690,94

Ukupno: 266.136,19

OTIn ban



OTP banka d.d.

Split, Ulica Domovinskog rata 61,MBS; 060000531, O 
zastupana po ovlastenim osobama 

(u daljnjem tekstu: Banka ili Kreditorji

ADVIRA d.o.o.

IB: 52508873833

Pribislavec (Opcina Pribislavec), Ulica Dragutina Lehkeca 19, MBS: 070171350, O旧： 28521206581
zastupano po zakonskom zastupniku 

(u daljnjem tekstu: Korisnik Hi Nalogodavatelj)

MARIJANA BUZA

PHbislavec, Ulica Dragutina Lehkeca 17, OIB: 66)18278717 
(u daljnjem tekstu: Jamac)

koji ce se dalje u tekstu zajedno zvati: Ugovorne strane

sklapaju

u Splitu, dana 23.12.2022.
(sfovima; dvadesettreciprosincadvijetisucedvade^etdruge)

konstatirajuci:

UGOVORNE KLAUZULE

da su drzave clanice Europske unije kao odgovor na ekonomsku krizu uzrokovanu pandemijom 
bolesti Covid-19 osnovale Paneuropski jamstveni fond (European Guarantee Fund, dalle u 
tesktu: EGF) [

da Paneuropskim jamstvenim fondom upravlja Europski inyesticijski fond (dalje u tekstu: E1F) 
kojeg je osnovala Europska investicijska banka, |

da je Europski investicijski fond odabrao Kreditora za financijskog posrednika putem kojeg 6e 
provoditi operacije Paneuropskog jamstvenog fonda na podrufiju Repubfike Hrvatske i/ili drugih 
drzava clanice Europske unije koje doprinose Paneuropskom jamstvenom fondu, 
da su Kreditor, kao fmancijski posrednik, i Europski investicijski fond, kao jamac, sklopili 
Sporazum o jamstvu za provedbu ogranicenog jamstvenog jnstrumenta Paneuropskog 
jamstvenog fonda kao odgovor na Covid -19 od 25. studenog 2021.(u daljnjem tekstu: 
Sporazum o jamstvu) kojim se Europski investicijski fond obvezao podmiriti Kreditoru dio 
nepodmirenih trazbina po osnovi kredita koje je Kreditor odobrio u skladu sa svim uvjetima i 
kritenjima koji su definirani u Sporazumu o jamstvu, |

da financiranje Korisnika (transakcija krajnjeg primatelja) temeljem ovog Ugovora ima koristi od 
potpore Jamstvenog instrumenta European Guarantee Fund-a , koji provodi Europski 
investicijski fond uz financijsku potporu driava clanica koje doprinose EGF-u.

sklopili su u Splitu sljedeci:

UGOVOR O REVOLVING KREDITU 
reg.br. 3333/22 j

(u daljnjem tekstu; Ugovor)



myjjQjH
Clanak 1.-Iznos i valuta kredlta

(1)Kreditor odobrava Korisniku kredit u ukupnom iznosu od:

2.000.000,00 kn 

(slovima: dvamilijunakuna).

(2) Duzne cinidbe, novcane obveze zasnovane na Ugovoru - btplata:1. odobrenog iznosa kredita 
(glavnice) - osnovnog duga, 2. iznosa ugovorenih redovnih kamata i zateznih kamata, 3. naknada, troskova i 
drugog - izvrsavat ce se u kunama (kn), kao valuti Ugovora i valuti placanja.|

(3) Potpisom ovog Ugovora, Korisnik potvrduje da je upoznat i sugfasan u cijelosti sa sadrzajem Priloga 
1.koji kao prilog cim sastavni dio ovog Ugovora, te se izricito i neopozivo obvezuje da ce se pridrzavati svih 
obveza koje se navode u istom u svezi jamstva Europskog investicijskog fonda, i ujedno, daje svoje izjave i sva 
jamcenja koja on kao Korisnik treba dati sukladno odredbama Priloga 1. ovベg Ugovora.

Clanak 2. - Namjena, rok i nacin kori§tenja kredita

(1) Sredstva stavljena na raspolaganje koristit ce se iskljucivo za:

► obrtna sredstva.

(1-1) Kreditom iz ovog Ugovora financira se porez na dodanu vrijednost.

(2) Kredit se moze iskoristiti odjednom, u sveukupnom odobrenom iznosu, ili visekratno u djelomicnim
iznosima (transama), koji uvijek dospijevaju unutar ugovorenog roka dospijeca sveukupnog iznosa odobrenog 
kredita. |

(3) Korisnik mo之e - ali samo ako su ustupljena sva sredstva osiguranja kreditorovih trazbina i izvrSene
uplate naknada, osim ako ovim Ugovorom nije drukeije odredeno - iskoristiti cjelokupni iznos kredita iz clanka 1. 
Ugovora najkasnije do: h

► 22.12.2023.

(slovima: dvadesetdrugiprosincadvijetisu6edvadesettrece).

(3.1) Koristenje kredita je moguce iskljucivo nakon sto Korisnik dpstavi Kreditom svu dokumentaciju . 
podatke koje Kreditor zatrazi u svrhu proved be dubinske analize (i) Korjsnika, (ii) drugih Ugovornih strana i (iii) 
fizi5kih i pravnih osoba koje daju svoju imovinu u zalog Band kao osiguranje njezinih trazbina iz Ugovora, u 
skladu s propisima koji reguliraju sprjefiavanje pranja novca i financiranja terorizma, a koji 6e ujedno biti 
prihvatljivi Kreditoru. |

(4) Ukupni iznos kredita iti djelomicni iznosi (transe) mogu se koristiti po pisanom Korisnikovom zahtjevu
u kojem ce biti naveden iznos kori§tenja svake pojedine transe. Takav zahtjev mora biti dostavljen Kreditoru 
najmanje jedan radni dan prije dana odredenog za koristenje. [

(5) Ponovno koristenje (obnavljanje) iskoriStenih i vra^enih dijelova kredita je moguce.

(6) Kredit ce biti koristen ili ispta6en kako slijedi:

► na Korisnikov racun otvoren kod Kreditora.

(7) Kreditna linija koristit de se sukladno Kreditorovim mogucnostima, uz ogranicenja iz stavka 8. ovog
clanka. b

(8) Za slucaj nastupa izvanrednih okolnosti, kao §to su primjerice:

• znatni poremecaji na tr^istu bankovnih usluga odnosno medubankovnom trzigtu (npr. nedostupnost izvora 
sredstava); i

^rijere sredほnje banks kojim se ogranicava pruzanje bankovnih usluga ili uspostavljaju dodatne obveze
bankama u vidu pove6anja jamstvenog kapitala，rezervi 
sredstva:

si.,
usluga il 
odnosno zamrzavaju slobodna novcana

sva ostala ogranicenja nastala kao posljedica izmijenjene zakonske regulative.



HEESHII
Kreditor je, uz uvazavanje svrhe Ugovora u mjeri u kojoj je to moguce, te rasporedujuci posljedice ravnomjerno 
na^ ugovorne strane pridr2avaju6i se nafiela savjesnosti i postenja, ovlasten poduzeti jednu Hi vise sljedecih

i) uskratiti Korisniku koristenje neiskoriStenih dijelova kredita djelomicno ill u cijelosti;

ii) promijeniti iznos i razdoblje koristenja preostalog neiskoristenog dijela odobrenog kredita;

iii) odrediti koristenje preostalog neiskoristenog dijela kredita u tocno odredenim razdobijima：

iv) otkazati ovaj Ugovor.

(9) Kreditor je duzan o nastupu izvanrednih okolnosti iz prethodnogrstavka te o mjerama koje namjerava 
poduzeti bez odlaganja obavijestiti Korisnika. |

Clanak 3. - Kamate I obradunska razdoblja

(1) Kamata se obracunava proporcionalnom metodom - dekurzivno.1

(2) Redovna kamata (visina kamatne stope) za iskoristeni iznos kredita iznosi:

► 3,80 % (slovima: tncijelaosamdesetposto) godi§nje - nepromjenjiva, uz ograni5enja iz ovog Clanka.
(3) Redovna kamata (visina kamatne stope) utvrduje se Kreditlrovim aktom. Kreditor samostafno

odlucuje o potrebi sklapanja dodatka Ugovoru kojim bi se - prije pocetka njezine primjene - regulirala izmjena 
redovne kamate. I

(3.a) Korisnik je upoznat s time da je ugovorena redovna kamatna stopa za 1,03 postotnih bodova niza 
od redovne kamatne stopu koju bi Kreditor obraSunavao po kreditu iz ovog Ugovora kada on ne bio osiguran 
jamstvom Europskog investicijskog fonda, odnosno da bi redovna kamatna|stopa koju bi Kreditor obracunavao 
po kreditu iz ovog Ugovora kada on ne bio osiguran jamstvom Europskog investicijskog fonda iznosila 4,83 % 

(slovima: cetiricijelaosamdesettriposto). |
|

(3.b) Neovisno o odredbama stavka 2 i 3 ovog Clanka, Ugovorne strane su suqlasne kako je Kreditor 
ovlasten samostalno promijeniti visinu ugovorene kamatne stope u slucaju ako EIF i/ili Kreditor utvrde da su 
ispunjeni uvjeti za iskljufienje ovog kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom Europskog investicijskog fonda 
i/ili zbog tog razloga iskljuce ovaj kredit iz portfelja koji je osiguran jamstvom Europskog investicijskog fonda, 
Kreditor samostalno odlucuje o potrebi sklapanja dodatka Ugovoru kojim bi ise - prije po5etka njezine primjene - 
regulirala izmjena redovne kamate.

(4) Obrafiun i naplata redovne kamate vrsit 6e se - mjesecno i po dospijecu kredita.

(5) Kamata se obracunava sve do potpunog podmirenja duga zasno'

(6) Obracunate kamate moraju se - bez ikakvih odbitaka - na dar
(HRK) na Kreditorov poslovni rafiun prema uputi Banke. '

(7) Kod djelomicnog placanja prethodno navedenih obveza Kreditor 
redoslijed na plate svojih trazbina.

/anog na ovom Ugovoru. 

dospijeca uplatiti u valuti placanja

pridrzava pravo samostalno odrediti

(8) Zatezna kamata na dospjele tra乏bine:

1) Na sve dospjele trazbine koje nisu podmirene na utvrdeni dan dospijeca Korisnik je duzan platiti zateznu
kamatu, u skladu s odredbama vazecih Bandinih akata iii u skladu s' Bancinim odlukama koje ureduju 
upravljanje kamatnim stopama. 1

2) Zatezna kamata odretJuje se u visini zakonske zatezne kamate.

3) Zatezna kamata na dospjele a nepodmirene trazbine je promjenjiva, alobracunavat ce se i napladivati u
skladu s pozitivnim propisima Republike Hrvatske. |

(9) Visinu kamatne stope, obracune redovnih i zateznih kamata i njihove rokove dospijeca Kreditor ce
dostavljati Korisniku, uz pridrzaj prava da samostalno izmjenjuje nacin, oblik i kijeme njihove dostave.

Clanak 4. ■ Naknade l troskovi

(1)Naknada za obradu kredita:



► 0,50 % (slovima: nulacijelapedesetposto) od iznosa kredita iz clanka 1ovog Ugovora.

(2) Naknada se plaba jednokratno, odmah po potpisu Ugovora - na Kreditorov racun prema uputi Banks. 

(2.1) Naknada za neiskoristeni iznos kredita: i

► 0,09 % (slovima: nulacijelanuladevetposto) kvartalno, promjenjivo, obradunava se dnevno, a naplata naknade
vrsi se: k

kvartalno (prvog rad nog dana u kvartalu za prethodni kvartal i na prvi 
unatrag.

i dan Ikoji slijedi nakon isteka koristenja)- 

(2.2) Naknada iz prethodnog stavka placa se na Kreditorov poslovni racun prema uputi Banke.

(2.3) Banka je ovlastena samostalno naplatiti dospjelu naknadu za neiskoristeni iznos odobrenog 
kredita na teret raCuna Korisnika. h

(2.4) Ukoliko Korisnik nakon potpisivanja Ugovora odustane od kol 
Band naknadu sukladno Odluci o naknadarrta Banke. !

Lt.
Tistenja kredita isti se obvezuje platiti

(3) Korisnik je obvezan platiti Kreditoru i druge naknade propisane vazecim Kreditorovim aktom koji
ureauje naknade (cjemci proizvoda i paizonih usluga). j

(4) Troskove - naknade i izdatke povezane sa zakljucenjem, odrzanjem, provodenjem Hi raskidom 
Ugovora, sto ukljucuje i sve izdatke povezane s uporabom ustupljenih sredstava osiguranja ili pokretanjem i 
vodenjem sudskih Hi dmgih postupaka, prisilne naplate (ovrhe), snosi isktjucivo Korisnik.

亡lanak 5. - Nacin i rok otplate

(1)Krajnji rok otplate kredita je na dan:

► 23.12.2023.

(slovima: dvadesettreciprosincadvijetisucedvadesettrece).

(2) Svaki dio kredita (transa) - glavnica, dospjela i nedospjela 
druga novcana obveza iz ovog Ugovora - ako Ugovorom nije dmkcije 
navedeni dan.

kapati 
i odre<

:a ili naknada - i svaka pojedina 
ideno, dospijevaju odjednom na

(2.a) Korisnik mo2e zatra之iti produ之enje krajnjeg roka otplate ovog kredita, odnosno izmjenu broja 
iznosa rata glavice i datuma njihovih dospijeca. Banka <5e ispitati podneseni zahtjev i samostalno odlufiiti o 
njegovom prihva6anju iti odbijanju.

(3) Korisnik je duzan na dan dospije6a podminti sve svoje obveze 
primjenom valutne klauzule kad je tako odredeno - na Kreditorov racun prei

u ugovon 
ma uputi

enoj valuti pla6anja, odnosno 
uti Banke.

(4) Ako Konsnik izvrgi piacanje u valuti koja Ugovorom nije ugovprena kao valuta placanja, Kreditor
zadr^ava pravo konverzije uplacenog iznosa u ugovorenu valutu, koristeci vlastitu tecajnu listu, i sve na 
Korisnikov tro§ak. I

(5) U slucaju da je dospije6e bilo koje obveze po ovom Ugovoru pefinirano na neradni dan (subota,
nedjelja i blagdan), dospijece se ne pomice na iduci radni dan. U sluCaju da je dospije6e neke obveze na neradni 
dan, datum dospije6a pla6anja je prethodni radni dan. |

(6) Kreditor se obvezuje pravodobno i pouzdano dostaviti Korisniku podatke nuzne za urednu otplatu
obveza po Ugovoru. "

Clanak 6. - Prijevremena otplata

(1) Korisnik zadrzava pravo prijevremene otplate kredita Hi pojedinog njegova dijela. Korisnik ce
Kreditoru najmanje pet radnih dana prije namjeravane prijevremene [otplate pisanim putem dostaviti 
odgovarajuce priopcenje koje je neopozivo. j

(2) Ponovno korigtenje prijevremeno otpla6enog kredita ili dijela kredita je dopuSteno.

Clanak 7. - Instrument! osiguranja placanja



8HB5SESSIH
(1)Radi osiguranja izvrsenja svih preuzetih obveza iz Ugo 

instrumente osiguranja:
^ora Korisnik ce dostaviti sljedede

1(slovima: jednu) zaduznicu izdanu od strane Korisnika supotpisanu； od strane Jamca u svojstvu jamca 
platca, za iznos sveukupne tra乏bine iz Ugovora. Sve javnobilje^nicke^ trogkove u svezi sa zadu乏nicom u 
cijelosti snosi Korisnik. '

► 2 (slovima: dvije) bjanko akceptirane mjenice izdane od strane Korisn 
mjenicnim oCitovanjem ovjerenim od strane javnog biljeznika.

ka, s kiauzulom "bez protestaM te s

► Kreditor ima pravo samostalno i bez ogranicenja raspolagati (ustupati, diskontirati i dr.) mjenicnim trazbinama.
I ■

► Ako se ukaze potreba da se jedna od mjenica iz ovog clanka upotrijebl radi naplate ovla§tenog potra之jvanja iz
Ugovora, Korisnik se obvezuje da 6e na Kreditorovo trazenje odmahja najkasnije u roku od tri dana po 
primitku njegovog pisanog zahtjeva, dostaviti Kreditoru drugu mjenicu ha ime daljnjeg osiguranja izvrienja 
obveza iz Ugovora. |

(1.1.) Jamac se obvezuje - kao jamac ptatac - neograniCeno solidarno da ce valjano ispuniti svaku 
dospjelu Korisnikovu obvezu iz Ugovora ako Korisnik to ne ucini na ugovoreni nacin.

(1.2.) Jamac neopozivo prihvaca primjenu Kreditorovih Odluke 
Politike o zastitipodataka te Poslovnih knjiga i knjigovodstvenih i drugih ispra， 
odredbe nisu u izravnom neskladu s odredbama Ugovora. Prthvat primjene " 
naknadne izmjene i dopune.

o kamatama, Odluke o naknadama i 
ava ill podnesaka Banke, ako njihove 
laznacenih akata obuhva6a i njihove

(1.3.) Potpisom ovog Ugovora Jamac potvrauje i upoznatost s uvjetfma odobravanja ovog pravnog posla 
i odredbama Kreditorovih Odluke o kamatama, Odluke o naknadama i Politike o zastiti podataka.

P
(1.a) Radi osiguranja izvrsenja obveza iz Ugovora, plasman ce bit! uWjuCen u Porfelj Kredita pokrivenih 
ogranidenim Portfeljnim jamstvom u visini 70 % (slovima: sedamdesetpoko) glavnice kredita i ugovorenih 

redovnih Kamata dospjelih u razdoblju od najvise 90 dana, kao i dio iznosa za Koji su glavnica kredita i/ili 
obracunate redovne kamate umanjeni prilikom eventualnog reprogramiranja ili restrukturiranja kredita, sto 
iznosi najvise 185.725,66 EUR (slovima: stoosamdesetpettisucasedamstodvadesetpeteuraiSezdesetsestcenti), 
a sve na temelju Sporazuma o jamstvu.

na bilo koji nacin (od Korisnika, 
z drugih instrumenata osiguranja)

(1.b) Ugovorne strane su suglasne da ce u slucaju da Kreditor 
suduznika/solidarnog duznika, jamaca ill garanata i/ili neke trece osobe, i/ili

namin dio trazbine ili cijelu ranije nenamirenu trazbinu iz ovog Ugovora za koju je EIF izvrsio ptacanje po 
jamstvu, EIF temeljem prava subrogacije stupiti u polozaj vjerovnika ili ce po drugoj osnovi imati pravo primiti 
od Kreditora odgovarajuci postotak trazbine koju je Kreditor namirio (ukljuCiUjuci i u tu svrhu vrsenje prijeboja 

medusobnih tra2bina Kreditora i EIF-a). EIF je ovlastio Kreditora da ostvarljje njegova prava kao vjerovnika 
koja su pla6anjem po jamstvu presla na EIF, a Korisnik je suglasan s |akvim ovlastenjem Kreditora da 

ostvaruje EIF-ova prava. KorisniK je upoznat s time i prihva6a da 6e EIF-ove tra乏bine imati jednak rang (pari 
passu) s trazbinama Kreditora u odnosu na bilo koje namirenje dugovanog |znosa od strane Korisnika i/ili od 
bilo kojeg drugog jamca/garanta i/ili suduznika/solidarnog duznika i/ili trece osobe ili iz drugih instrumenata 
osiguranja trazbina iz ovog Ugovora. EIF 6e pri tome i nadalje biti ovlastenJsamostalno ostvarivati sva svoja 
prava koja stekne placanjem po jamstvu. j

(2) Kreditor je ovla§ten, bez posebnog Korisnikovog odobrenjal ili pokretanja sudskog ili drugog 
postupka - u svrhu naplate vlastitih dospjelih trazbina zasnovanih na ovom Upovoru ili drugim pravnim poslovima 
izmedu Ugovornih strana, zaplijeniti potrebna novcana sredstva na svim Kdrisnikovim racunima otvorenim kod 
Kreditora - bilo doma6a ili strana sredstva placanja - i prenijeti ih ra vlastitl poslovni raCun radi namire dospjele 
trazbine, i to u iznosu i redoslijedom naplate koje sam odredi - o cemu ce bezjodgode izvijestiti Korisnika.

I
(3) Kreditor moze bez ogranicenja upotnjebiti sva ustupljena sredstva osiguranja - posebice ona koja se

koriste kao sredstva osiguranja u platnom prometu - kod organizacija platnoq prometa (npr. mjenica, Cek, 
zadu之nica), uvijek kad nastane Korisnikov dug Hi samostalno utvrdi postojanje ili nastup (prijetnju) Cinjenica, 
odnosno okolnosti koje omogucuju raskid Ugovora, kao i kad stekne saznanja o tome da drug! vjerovnici koriste 
istovrsna sredstva osiguranja u postupku prisilne naplate vlastitih trazbina!： po poslovnim racunima ili drugoj 
Korisnikovoj imovini - sve neovisno o postavljenim rokovima dospije6a ftraibina iz Ugovora ili naknadno 
odredenim rokovima za ispunjenje pojedinih novcanih obveza. |

(4) Kreditor je ovlagten koristiti ustupljena sredstva osiguranja i prlje dostave jednostranog otkaza
(raskida) Ugovora, pa i kad takav raskid nije unaprijed izjavljen - ali uvijek uz prethodnu najavu, §to ukljucuje 
podatke o iznosu trazbine koji se na opisani nafiin naplacuje, kao i o povoduii okolnostima povezanim s takvom 
naplatom. \



(5) Korisnik se obvezuje svakodobno - sve do potpune otplate 
odgode, ustupiti Kreditoru i druga prikladna sredstva osiguranja, odnosno . 
osiguranja ili nadoknaditi iskoristena sredstva osiguranja ako to Kreditor sm；

^kredita - na Kreditorov zahtjev, bez 
zvr§iti zamjenu ustupljenih sredstava 
atra potrebnim.

(5.1) Ukoliko^dode do znacajnog smanjenja vrijednosti imovine koja je dana u zalog Band kao 
osiguranje njezinih trazbina iz Ugovora u odnosu na vrijednost iste u trenuiku zasnivanja zaloga u konst Banke, 
Korisnik se obvezuje u roku od 30 (slovima: trideset) dana od takvog zahtjeva Kreditora osigurati Kreditoru 
prihvatljiv dodatni instrument osiguranja. |

(6) Ako Korisnik ne ispuni bilo koju svoju preuzetu novcanu obvezu iz ovog Ugovora ili bilo kojeg drugog 
ugovora sklopljenog s Bankom kao kreditorom, Banka pridr^ava pravo naplatiti svoja potrazivanja pridrzajem 
odgovaraju^eg novcanog iznosa kojeg je Banka po dospijecu dufna platiti Korisniku po bilo kojem drugom 
ugovoru sklopljenom izmedu Banke i Korisnika.

Clanak 8. - Ostale obveze

(1)U razdoblju do potpune otplate kredita - Korisnik se obvezuje:

• redovno izradivati i dostavljati Kreditoru temeljna financijska izvjeSca: bilancu, racun dobiti I gubitka, i2vjes6e
o novcanom tijeku, promjenama kapitala i biljeske uz financijska izvjesca - sve u rokovfma kako je to 
odredeno vazecim rafiunovodstvenim proplsima i uz uvazavanje propisanih standarda izyje§tavanja, kao I 
druge racunovodstvene ili knjigovodstvene podatke i isprave koje Kreditor povremeno samostalno zatrazi ili u 
skladu s propisima sredisnje banke; |

• bez odgode dostavljati Kreditoru svu dokumentaciju i podatke koje kreditor zatra 乏 i u svrhu proved be 
dubinske analize (i) Korisnika, (ii) drugih Ugovornih strana i (iii) fizickih i pravnih osoba koje daju svoju 
imovinu u zalog Banci kao osiguranje njezinih trazbina iz Ugovora, J skladu s propisima koji reguliraju 
sprjecavanje pranja novca i financiranja terorizma, a koji ce ujedno biti prthvatljivi Kreditoru;

I
• bez odgadanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim pronnjenama osoba ovlastenih za zastupanje i 

njihovih identifikacijskih podataka te o promjenama osoba koje se u skladu s propisima o sprjecavanju pranja 
novca i financiranja terorizma smatraju stvarnim vlasnicima Korisnika i njihovih identifikacijskih podataka, kao 
i promjeni bilo kojeg drugog podatka kojeg je u bilo kojem obliku pnopcio Kreditoru u svrhu provedbe 
dubinske analize u skladu s propisima koji reguliraju sprjecavanje pranja [novca i financiranja terorizma, te na 
zahtjev Kreditora dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni;

.. I
• dostaviti Kreditoru sve podatke i isprave koje ga Kreditor zatrazi u svrhu utvrdivanja i procjene povezanosti

Korisnika s drugim osobama koje se u skladu s propisima o upravljanju^rizicima smatraju osobama koje su 
povezane s Korisnikom, te bez odgadanja pisanim putem obavijestiti Kreaitora o svim promjenama u odnosu 
povezanosti s osobama koje zajedno s Korisnikom Cine grupu povezahih osoba, kao i o svim znaCajnim 
promjenama u poslovanju koje se odnose na Korisnika i grupu povezanih osoba kojoj on pripada i pritom 
dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni; |

• izvijestiti Kreditora o svakoj namjeravanoj promjeni tvrtke ili sjediSta, odnosno dostavne adrese;
• izvijestiti Kreditora o namjeravanim statusnim promjenama dru§tva^ (pripajanju, spajanju, podjeli ili

preoblikovanju), kao i o postojanju stecajnih razloga (nesposobnost za placanje, prezadufenost) te o namjeri 
i provodenju likvidacije drustva; |

• izvijestiti Kreditora o pokrenutom predstecaju, stefiaju ili likvidaciji, o prestanku postojanja, ovrsi ili postupku
namire duga nad Korisnikom ili bilo kojom osobom koja je dala svoju im'bvinu u zalog Banci kao osiguranje 
njezinih trazbina iz Ugovora; |

f
• izvijestiti Kreditora o pokrenutom postupku bilo koje vrste prisilne naplate iz imovine koja je dana u zalog

Banci kao osiguranje njezinih tra之bina iz Ugovora; |

• unaprijed izvijestiti Kreditora o nastupu okolnosti koje bi mogle uzrokovati neispunjenje preuzetih obveza pri
cemu ce upoznati Kreditora sa svim radnjama koje razmatra ili poduzirna da bi se otklonile posljedice tih 
okolnosti; |

• podmiriti Kreditoru svaku pladenu poreznu obvezu - ako bi ona nastala za!Kreditora kao poreznog obveznika
• koja bi se prisilnim propisom uvela i odnosila na Kreditorove tra乏bine ii Ugovora (bilo glavnicu, kamate ili 
naknade), odnosno podmiriti svaku poreznu obvezu kao i porezni obveznik" '

• izvijestiti Kreditora o svim zaduzenjima koja namjerava zatraziti kod drlgih vjerovnika (zajmodavaca)lo

uvjetima konstenja tih zaduzenja; I
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，se za vnjeme trajanja ovog ugovornog odnosa nece baviti aktivnostima koje mogu ugroziti okolig, prirodne 
l2v°/.e, z?r?.Yje- ! s,9u,'no_s.t> odnosno koje bi predstavljale nepridrzavanje zakonskih propisa iz podrucia 
zf巧气？ど01否a l sl|CI],h podrucja. Korisnik ujedno potvrduje da se protiv njega ne vodi postupak radi krsenia 
pko o巧で propisa. Korisnik se takoder obvezuje obavijestiti Banku o fsvakom inoidentu ill nezgodi koja ie 
,mala 1,1 b, Prema osnovamm oeekivanjima mogla imati znacajno nepovolian u6inak na okoli§} prirodne izvore 
zdravlje ili sigumost ljudi; | r

osigurati da se sve novcane obveze po ovom Ugovoru podmiruju sredstvima koja potjecu iz zakonitih izvora 
te dostaviti Kreditom na njegov zahtjev i u roku kojeg odredi Kreditor vjerodostojne podatke i isprave kojima 
se dokazuje zakonrto porijeklo tih sredstava kao i zakonito porijeklo imo\Hne iz koje ta sredstva potjecu;

da ce dopustiti Kreditoru ili osobama opunomocenim od Kreditora izra 
knjige i poslovne prostore (urede, pogone i dr.);

da ce na primjeren nacin osigurati svoju materijalnu (stalnu) imovinu i za

ivan pristup i uvid u svoje poslovne

ihe od uobidajenih rizika;

osigurati da je placanje svih obveza temeljem i u vezi s ovim Ugovorom rangirano u najmanju mku pari passu 
po pravima i pnontetu pladanja s ostalim postoje6im i buducim osiguranim i prioritetnim financijskim 
zaduzenjima Korisnika (stvarnima ili potencijalnima), osim financijskih zaduzenja privilegiranih samim 
zakonom; j

izvijestiti Kreditora o svakom materijalno znacajnom otudenju, optere6enju materijalne (stalne) i financijske 
imovine, odnosno prihoda ili o pokrenutoj ovrsi na njima; I

preko racuna otvorenih kod Kreditora, u razdoblju vazenja svih obveza |z Ugovora - i to kunskog racuna za 
redovno poslovanje i svih deviznih racuna - obavljati placanja (izdavati naloge za pla^anja) i usmjeravati (u 
svojstvu primatelja novcanih sredstva) placanja u korist navedenih racuna, i to u opsegu koji odgovara 
najmanje 45 % (slovima: cetrdesetpetposto) dijelu sveukupnog Korisnikovog platnog prometa;

無
na zahtjev Kreditora, dostavljati Kreditom dokumentaciju koja ce bit! prihvatljiva Kreditoru radi kontrole 
ispunjavanja obveze obavljanja platnog prometa iz prethodne tocke;

da, bez prethodne pisane suglasnosti Kreditora, nece:1.umanjivati i vrsiti isplate iz svog kapitala i rezervi 
(zadrzane dobiti iz prethodnih razdoblja, dobiti prethodne godine, rezeK/i te upisanog kapitala); i 2. davati 
zajmove (pozajmice) te predujmove iz dobiti tekuce godine vlasnicima (dionicarima, imateljima poslovnih 
udjela) ili vladajudem drustvu; 3. isplacivati ni umanjivati svoje obveze s osnove udjela u rezultatu; te 4. davati 
kredite, zajmove ni pozajmice svojim vlasnicima (dioniSarima, imateljima poslovnih udjela) iti vladajucem 
drustvu, povezanim drustvima, kao ni drugim pravnim ni fizickim osobama.

(2) Sva placanja koja Korisnik ima prema Kreditoru moraju uslijediti h neto iznosu bez odbitaka bilo kojih 
izravnih i neizravnih poreza, davanja ili naknada donesenih od strane nadleznih tijela.

(3) Ako se posredstvom zakona ili zakonskom odredbom Korisniku zabranjuje ili ce se zabnaniti 
izvrsenje placanja koja sluze ispunjavanju ovog Ugovora, bez odbitaka poreza, davanja ili naknada prema 
Kreditoru, Korisnik 6e takve iznose koji su potrebni s obzirom na placanje -glavnice, kamata ili druga placanja, 
izvrsiti tako da neto iznosi koji preostanu nakon odbitaka takvih izravnih ili neizravnih poreza, davanja, naknada 
ili drugih odbitaka, odgovaraju iznosu duga iz ovog Ugovora.

(4) Kod djelomicnog placanja dospjelih obveza Korisnika po Ugovoru J 
odrediti redoslijed naplate svojih trazbina. |

Kreditor priarzava pravo samostalno

(5) Korisnik se obvezuje da ce svi njegovi sveopci pravni sljednici, nastali nakon provedenih postupaka 
pripajanja, spajanja, podjele, preoblikovanja ili bilo kojeg drugoga na zakonu[ili podzakonskom aktu utemeljenog 
postupka, izvrsiti sljedece: I

► odgovarati za sve Korisnikove obveze iz Ugovora i njegovih eventualnih dodataka,

)乏ebitnih dodataka dostaviti Banci instrumente► radi osiguranja svih Ban5inih trazbina iz Ugovora i njegovih mozebitnih 
osiguranja po njezinom izboru.

(6) Za slucaj osnivanja novog trgovackog drustva ili vise njih koji 
imovine, obveza, kapitala i poslovnih aktivnosti, Korisnik, u tom slucaju i dalje 
da 6e novosnovano drustvo ili vise njih:

► neograniceno solidarno - kao jamci platci - valjano ispuniti svaku dospje 
njegovih eventualnih dodataka ako Korisnik to ne bude cinio na ugovoreni

| preuzimaju samo dio Korisnikove 
aktivan pravni subjekt, obvezuje se

u Konsnikovu obvezu iz Ugovora 
liacin;



memm
► radi osiguranja svih Bancinih traibina iz Ugovora i njegovih mozebitnih 

osiguranja po njezinom izbom.
jodataka dostaviti Banci instrumente

(7) U razdoblju do potpunog podmirenja obveza iz Ugovora Korisnik se obvezuje da svoje poslovne
aktivnosti i!i dio njih，kpje obavlja u trenutku sklapanja ovog Ugovora, nece prenijeti na trecu osobu Hi osobe 
(sklapanjem odgovarajucih ugovora s tre6im osobama ill na dmgi naein) bez pribavljene prethodne Kreditorove 
pisane suglasnosti. Ako Korisnik prekrsi navedenu obvezu ili ako iz bilo kojeg drugog razloga prestane s 
obavljanjem navedenih poslovnih aktivnosti Hi dijela njih, Kreditor moze otkazati ovaj Ugovor i/ili uskratiti njegovo 
koristenje i/ili zatraziti dodatne instrumente osiguranja koje mu je Korisnik, ha Kreditorov zahtjev, du乏an ustupiti 
bez odgode. j

(8) Odredbe stavka 5.，stavka 6. i stavka 7. ovog clanka primjenjuju se i na ugovome strane koje su u 
Ugovoru iti njegovim eventualnim dodacima u statusu jamca platca.

(9) Korisnik:

a) izjavljuje da ni Korisnik，ni njegovi direktni, indirektni i stvami vlasnici, druStva kceri te druga povezana drustva 
kao ni bilo koji njihov direktor, zaposlenik, posrednik i zastupnik, prema najbdljem znanju Korisnika:

(
• nisu osobe koje podlijezu bilo kojim financijskim i imovinskim rekrilctivnim mjerama, ekonomskim ili 

trgovinskim ogramcenjima i embargu (kolektivno dalje u tekstu: Sankcije) kojima upravlja ili ih provodi 
Vijece sigurnosti Ujeamjenih naroda, Europska unija, Ured za fontrolu strane imovine Ministarstva 
financija Sjedinjenih Americkih Drzava (OFAC)，Ministarstvo vanjskih poslova Sjedinjenih Americkih 
Drzava, Ministarstvo trgovine Sjedinjenih Americkih Drlava (UrecJ za industriju i sigumost), Riznica

> nadleziNjegovog Velicanstva Vlade Ujedinjenog Kraljevstva ili drug。i

nisu u vlasni§tvu iti pod kontrolom osoba koje podlijezu Sankcijama;

se ne nalaze, nisu organizirani i ne prebivaju u zemlji iii teritoriju 
da nisu dobili odobrenje od takve zemlje ili teritorija;

zno tijelo za sankcije;

koji podlijezu Sankcijama, odnosno

• nisu poduzeli te da nisu osudeni niti se protiv njih vodi kazneni postupak za kaznena djela koja se
odnose na prijevaru, korupciju, prisilu, zavjeru lit bilo kakav oblik uaruzivanja radi pocinjenja kaznenog 
djela, ometanje pravde ili bilo koje kazneno djelo protiv pra^osuda; pranje novca, financiranje 
terorizma ifi porezna kaznena djela, ili bilo koja kaznena djela iz gospodarskog poslovanja, kako su ti 
pojmovi definirani hrvatskim propisima; |

b) izjavljuje da je implementirao, ako je sukladno pozitivnim propisima RH|to obvezan, te da 6e odriavat) na
snazi i provoditi politike i postupke osmisljene da osiguraju uskladenost ^orisntka, njegovih drustava kceri i 
njihovih direktora, zaposlenika, posrednika i zastupnika s primjenjivim zakonima, pravilima i propisima koji se 
odnose na mito ili korupciju. |

c) se obvezuje da ne6e izravno ili neizravno koristiti sredstva primljena od Bank© iz bilo koje transakcije:
i

• u svrhu financiranja iti pla6anja bilo koje aktivnosti koja uklju^uje bilo koju osobu navedenu u tocki a) 
ovog stavka ili u korist bilo koje osobe koja je cilj ili predmet Sankci|ai Hi

• na bilo koji nacin koji rezultira Hi bi mogao rezultirati krsenjem Sankibija od strane bilo koje osobe; ill

• kako bi sudjelovao u bilo kojoj transakciji kojom se izbjegava, izravno Hi neizravno, bilo koja Sankcija 
(ukljucujuei, djelovanje kao zamjena za bilo koju osobu koja je cilj Sankcija);

d) se obvezuje da nece financirati nezakonite aktivnosti navedene u tocki a) [ovog stavka te da nece na nikakav 

nacin sudjelovati direktno ili indirektno u transakcijama kojima je cilj izbjegavanje iii krSenje Sankcija;

e) se obvezuje da ce nadoknaditi stetu Banci, ukoliko ista nastane za Banku kao rezultat bilo kojeg kaznenog ili 
drugog postupka koji je pokrenutili 6e biti pokrenut od strane bilo kojeg tfjela [protiv Korisnika, njegovih dlrektnih, 
indirektnih i stvamih vlasnika, drustava kceri, drugih povezanih dru§tava- ili bilo kojeg njihovog direktora, 
zaposlenika, posrednika i zastupnika.

£lanak 9, - Ustupanja

Korisnik nema pravo ustupiti (prenijeti) bilo koje svoje pravo ili obvezu iz Ugovora bez prethodnog 
Kreditorovog odobrenja. |

Clanak 10. - Prestanak ugovora |

(1)Kreditor mo2e，bez pokretanja sudskog ili drugog postupka jednostrano otkazati ovaj Ugovor, 
odnosno bez otkaznog roka uskratiti koristenje odobrenog kredita ili dijela kredta, ako se: ,



-ne izvrgi bilo koja preuzeta (novcana ill nenovfiana) obveza ili poduzme nedopustena radnja Hi propustanje - sve 
ulvrdeno odredbama Ugovora, Priloga 1. ovog Ugovora, opcih ili posebnih uvjeta poslovanja ili drugog 
Kreditorovog akta koji ureduju upravljanje kreditima; i/ili j

• izjave dane u stavku 9. clanka 8. ovog Ugovora nisu, ili u bilo kojem trenutku prestanu biti, istinite.

(2) Korisnik se obvezuje da 6e na vrijeme izvrsavati sve svoje (novcane i nenovCane) obveze temeljem 
bilo kojeg ugovora sklopljenog s Kreditorom. Ako Korisnik po bilo kojem ugovoru sklopljenim s Kreditorom 
uredno ne ispuni bilo koju svoju (novcanu i!i nenovcanu) obvezu - ukljudujuci, ali ne ograni^avajuci se: ako na 
ugovoreni nacin ne plati bilo koji iznos na dan dospije6a (naknadu, kamatuf, glavnicu) ili poduzme nedopustenu 
radnju ili propustanje sve utvrdeno odredbama ugovora - Kreditor ima^ pravo bez otkaznog roka uskratiti 
koristenje tih ugovora, odnosno bez pokretanja sudskog ili drugog postupka jednostrano otkazati sve ugovore 
sklopljene izmedu njega i Korisnika, te danom otkaza dospijevaju cjelokupna Kreditorova potrazivanja prema 
Korisniku temeljem svih ugovora sklopljenih izmetJu njega i Korisnika.

(3) Kreditor mo乏e, bez pokretanja sudskog ili drugog postupka! jednostrano otkazati ova] Ugovor,
odnosno bez otkaznog roka uskratiti njegovo kori§tenje i ako nastupe druge okolnosti koje bi po Kreditorovoj 
prosudbi mogle znatno utjecati na otplatu kredita, sto ukljucuje i:1.nastanak nekog stanja koje upucuje na 
nemogucnost odrzanja Ugovora; 2. isticanja prava tre6ih osoba upravljenifi na ugovorena sredstva osiguranja 
trazbina iz Ugovora, 3. prijeteci stecaj, Ijkvidacija, prezaduzenost ili duze razdoblje neplacanja dospjelih obveza 
neovisno o vrsti obveza; 4. privremena ili djelomicna obustava obavljama predmeta poslovanja; gubitak ili 
ogranicenje nekog prava, znatnije Imovine, ovlaitenja, odobrenja, povlasticej licence i si.; 5. Korisnikova imovina 
(nekretnine, pokretnine, prava) postane predmet ucestalih zapljena ili ovrsnih postupaka; odnosno, ako se 
pokrene izvansudski postupak unovcenja sredstava osiguranja danih vjerpvnicima radi namirenja materijalno 
znadajnog novcanog iznosa; 6. Korisnik svoje poslovne aktivnosti ili dio njih, koje obavlja u trenutku sklapanja 
ovog Ugovora, prenese na trecu osobu ili osobe (sklapanjem odgovarajucih ugovora s trecim osobama Hi na 
drug! nacin) bez pribavljene prethodne Kreditorove pisane suglasnosti; 7. Korisnik izgubi ili mu bude ograniceno 
neko pravo, znatnija imovina, ovlagtenje, odobrenje, povlastica, licenca i si.; 8. pokrenut predstecaj, stecaj ili 
likvidacija nad Korisnikom ili bilo kojom osobom koja je dala svoju imovinu i|zalog Band kao osiguranje njezinih 
trazbina iz Ugovora - ako bi to moglo imati, odnosno, izazvati nepovoljne ucinke na sposobnost urednog 
ispunjavanja obveza i odrzanje Ugovora. j

(4) Ugovor se otkazuje izravnom dostavom (preporuCenom posiljKom) pisane obavijesti Korisniku na
posljednju poznatu Korisnikovu adresu ili priopdenjem danim posredstvom 
osam dana i tece od dana otpreme pisane obavijesti ili izdanog priopcenja.

avnog biljeznika. Otkazni rok iznosi

(5) Smatrat ce se da je dostava otkaza uredno izvrsena danom otpreme preporucene posiljke na 
posljednju poznatu Korisnikovu adresu.

(6) Iznimno od prethodnih odredbi ovog 5!anka, Banka pridrzava pravo otkazati ovaj Ugovor, ali i bilo koji 
drugi ugovor sklopljen izmedu Banke i Korisnika, i bez otkaznog roka, u sludaju bitnih povreda Ugovora, sto 
ukljucuje, ali se ne ogranicava na sljedece:

• ako, po Kreditorovoj procjeni, nastupi ili prijeti trajna nesposobnosti otplate kredita, ili

nik usl:ratiako se ustanovi da je - kod odobravanja kredita iz Ugovora - Korisnik i 
nevjerodostojne (poslovne) podatke od vaznosti za zakljucenje i odrzanje 
sredstva osiguranja s nedostacima koji onemogu6avaju ili ograniCavaju nj

ako se utvrdi da kredit iz Ugovora nije iskoristen za ugovorenu svrhu, ili

u sludaju blokade Korisnikovih raduna, ili

ako se ne izvrsl neka preuzeta novcana obveza - sve utvrdeno odredbama ovog Ugovora, ili
• き

o, ustuplo ili prikazao netofine ili 
Ugovora Hi da je ustupio ugovorena 
hovo koristenje, i!i

ako se ne izvrSi neka preuzeta nenovcana obveza ill poduzme nedoj 
prema Kreditorovoj prosudbi bitno narusava poslovni odnos i povjerei 
utvrdeno odredbama ovog Ugovora, ili

iopu 
nje^ i:

istena radnja ili propustanje, koje 
izmedu Korisnika i Kreditora - sve

ako Kreditor stekne saznanja o tome da drugi vjerovnici koriste sredstva 
postupku prisilne naplate vlastitih trazbina po poslovnim ra5unima ili drugc

ako se nad Korisnikom pokrene p「edste6aj, stecaj ili likvidacija, ili

Dsiguranja primljena od Korisnika u 
Korisnikovoj imovini, ili

ako dode do znaeajnog smanjenja vrijednosti imovine koja je dana u zalog Band kao osiguranje njezinih 
trazbina Iz Ugovora u odnosu na vrijednost iste u trenutku zasnivanja ^loga u korist Banke, a Korisnik u



roku od 30 (slovima: trideset) dana od takvog zahtjeva Kreditora ne 
instrument osiguranja, Hi

osigura Kreditoru prihvatljiv dodatni

• ako Korisnik privremeno, djelomicno ifi u cijelosti obustavi obavljanje predmeta posiovanja.
|

(7) Ako dode do bilo koje okolnosti iz prethodnog stavaka, Banka ]e ovlastena odmah i bez ograniCenja 
upotrijebiti sva usiupljena sredstva osiguranja iz ovog Ugovora za naplatu potrazivanja iz ovog Ugovora.

(8) Otkazom Ugovora neotpladeni iznos kredita (glavnica) s pripadaju6im Kamatama, naknadama i 
troskovima dospijeva na naplatu odmah u siucaju otkaza Ugovora bez otkaznog roka ili danom isteka otkaznog 
roka u siucaju otkaza Ugovora s otkaznim rokom - u cijelosti ili djelomicno, sve prema Kreditorovoj odluci.

! urlaiv
(9) U siucaju jednostranog otkaza Ugovora, Ugovor ce i nadalje urefljvati i osiguravati sve tra之bine koje 

se na njemu zasnivaju, sto obuhvaca i nastalu stetu, sve dok ne budu u potpunosti namirene.
s

(10) Ako neposredno nakon Korisnikovog postupanja kojim izravno ili neizravno kr§i neku od odredbi 
Ugovora Banka ne iskoristi pravo da smjesta raskine Ugovor ili podu2jne neku drugu radnju predvidenu 
Ugovorom, takvo Bancino postupanje ne6e predstavljati njezino odricanje od tog prava, odnosno Banka 6e 
naknadno, u bilo kojem trenutku, imati pravo raskinuti Ugovor ili poduzeti nel^u drugu njime predvidenu radnju.

亡lanak 11.- Opci uvjeti posiovanja i zastita podataka
t

(1) Korisnik neopozivo prihva6a primjenu vaze6ih akata i isprava Banke, i to:
- Odluke o kamatama, I
- Odluke o naknadama, l
- Politike o zastiti podataka te |

- Poslovnih knjiga i knjigovodstvenih i drugih isprava ili podnesaka Banke
ako njihove odredbe nisu u izravnom neskladu s odredbama Ugovora. Prihvat primjene naznacenih akata 
obuhvaca i njihove naknadne izmjene i dopune. I

(2) Natela i pravila obrade osobnih podataka regulirana su Politikom o zaStiti podataka Banke koja je
javno dostupna na Internet stranicama Banke www.otpbanka.hr, kao i svim poslovnicama Banke, na zahtjev 
ispitanika. Takoder, na Internet stranicama Banke, kao i u svim poslovnicama Banke mogu se pronadi detaljnije 
Informacije o prikupljanju podataka, kao i Informacije o prikupljanju podataka koje nisu prikupljene izravno od 
ispitanika. I

(3) Svi podaci (osim osobnih podataka, sto je uredeno Politikom 〇|zastiti podataka) koji se odnose na 
sudionike Ugovora i njegovih eventualnih buducih dodataka, kao i svi podaci o samorrt Ugovom, a koji su 
Kreditoru poznati u okviru ovog poslovnog odnosa, mogu se koristiti kod Kreditora te prenositi i razmjenjivati u 
bankovno uobicajenom obliku - i to: dm§tvima dlanovima grupe kojoj pripada; i Kreditor, zajednickim ustanovama 
banaka, trecim osobama s kojima Kreditor ima ugovorenu poslovnu suradnju i pretpostavljenim udru乏enjima za 
zastitu vjerovnika (kao npr. HROK) te, za sluCaju potrebe) Hrvatskoj narodnoj band ili nadleznom sudu na njegov
pisani zahtjev ili dmgim nadleznim tijelima koja su takve podatke, sukls 
zatra 乏 iti. ‘

dno posebnom zakonu, ovlaitena

Clanak 12. - Djelomicna nistetnost i sporovi
I

(1) Ako bilo koja odredba Ugovora postane po zakonu nistetna, odnosno nevaze6a, takva nistetnost
nece utjecati na valjanost preostalih odredbi Ugovora. Ni§tetna odredba zamijenit ce se valjanom uvafavaju6i 
ocekivanja Ugovornih strana i svrhu ovog pravnog posla. |

(2) Sve sporove koji proizlaze iz Ugovora Ugovorne strane 6e rjeSavati sporazumno, a ako u tome ne
uspiju u obostrano prihvatljivom roku, mogu dogovorno zatraziti posredovanje neovisnih tijela ili osoba ili 
pokrenuti spor pred stvarno nadleznim sudom u Splitu. K

Clanak 13. -ZavrSne odredbe

(1) Ugovor je sklopljen u 4 (slovima: cetiri) primjerka, s tim da svakoj Ugovomoj strani pripada po1 
(slovima: jedan) pnmjerak, a Kreditor zadrzava preostale primjerke - za vlastite potrebe.

(2) Svaki uredno potpisani primjerak Ugovora ima pravne ucinke izvornika.
(3) Potpisom ovog Ugovora Korisnik potvrtJuje i upoznatost sa: |

• uvjetima odobravanja ovog kredita,

http://www.otpbanka.hr


odredbar ia Kreditorovih Odluke o kamatama, Odluke o naknadama i Po kike o zastiti podataka.

(4) Pvaj Ugovor stupa na snagu i primjenjuje se s danom kada Kreditorzaprimi ovaj Ugovor potpisan od 
strane svih Ugovornih strana. I /J / / /
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Prilog 1
Ugovoru o revolving kreditu reg.br. 3333/22 zakljucenom Izmedu OTP banke d.d., Split, Domovinskog rata 
61，OIB: 52508873833 kao Banke Hi Kreditora i ADVIRA d.o.o. Pribislavec (Opcina Pribislavec), Ulica 
Dragutina Lehkeca 19, MBS: 070171350, OIB: 28521206581,kao Korisnika te MARIJANA BUZA Pribislavec, 
Ulica Dragutina Lehkeca 17, OIB: 66118278717 kao Jamca (odredbe vezane uz jamstvo EIF-a)

!
1.Pojmovi I

”EIF’_ - oznacava Europski investicijski fond; I

Banka ili Kreditor - oznacava OTP banku d.d., Split, Domovinskog rata 61,｛〇18: 52508873833;

Sporazum o Jamstvu EIF - OTP banka d.d. ill Sporazum o jamstvu Sporazum o jamstvu za provedbu 
ogranicenog jamstvenog insirumenta Paneuropskog jamstvenog fonda kao odgovor na Covid -19 od 25. studenog 
2021.godine sklopljen izmedu EIF-a u svojstvu Jamca 1OTP banke d.d u svojstvu Posrednika;

l -
,,EGF" - Paneuropski jamstveni fond kojega su osnovale odredene drzave 5lanice Europske unije kao odgovor na 
gospodarski ufiinak izbijanja pandemije virusa COVID-19. j

Ugovor o Kreditu - Ugovoru o revolving kreditu reg.br. 3333/22 koji je fzakljucen izmedu OTP banke d.d. u 
svojstvu Kreditora ili Banke i ADVIRA d.o.o. Pribislavec (Opcina Pribislavec), Ulica Dragutina Lehkeca 19, 
MBS: 070171350, OtB: 28521206581 u svojstvu Korisnika te MARIJANA BUZA Pribislavec, Ulica Dragutina 
Lehkeca 17, OIB: 66118278717 u svojstvu Jamca, dana 23.12.2022. gocfine zajedno sa ovim Prilogom 1 kao 
njegovim sastavnim dijelom. I
”lznOS 伽職_e_atra 砲^|_。關 _ _ ㈣F-a i;

u vezi sa Transakcijama krajnjeg primatelja koje podlijeiu Rezimu EGF-a analogno s odjeljkom 3.1 Privremenog 
okvira, takav iznos predstavlja garantirani iznos EGF-a za transakciju krajnjeg primatelja;
„KrecUt“ 一 kredit iz Ugovora o kreditu.
^Jamstvo1' -znact neopozivo profesionalno jamstvo za placanje od strane E I 
o, i u skladu s uvjetjma iz Sporazuma o jamstvu EIF- OTP banka d.d.;

F-a u korist OTP banke d.d. a ovisno

,.Jamstveni instrument EGF-a" - znaci Ogramceni jamstveni instrument temeljem Paneuropskog jamstvenog 
fonda kao odgovor na COVID-19; !，

,,Komisija" znaci Komisija Europske unije;

„Nezakonita aktivnostM znaci bito koja od sljedecih nezakonitih aktivnosti ili aktivnosti izvrSenih u nezakonite svrhe 
prema vazecim zakonima iz bilo kojeg od sljedecih podmcja: (i) prijevara, korupcija, prisila，urota ili opstrukcija, (ii) 
pranje novca，financiranje terorizma ili porezna kaznena djela kako su definirani u Direktivama SPN-a1,i (iii) 
prijevara iti ostale protuzakonite aktivnosti protivfinancijskih interesa ElB-a, EIF-a i EU-a, kako su definirane u PIF2 
Direktivi. |

"Portfelj*1 znaci portfelj koji se sastoji od Kredita Korisnika koje podlije乏u uvjetima Jamstva;

，，Restriktivne mjere’’ znace:
(1) Restriktivne mjere EU-a3; i/ili
(2) bilo koje gospodarske ili flnancijske sankcije koje eventualno mogujusvojiti Ujedlnjenl narodi i bilo koja
agencija ili osoba koju su Ujedinjeni narodi propisno imenovali Hi ovlastili kaAo bi donijela, izvrsila, primijenila i/ili 
provela takve mjere, i/ili j

(3) bilo koje gospodarske ili flnancijske sankcije koje eventualno moze ponijeti Vlada Sjedinjenih Americkih 
Drzava ili bilo koje njezino ministarstvo, odjel ili agencija, ukljucujuci Ured za nadzor inozemne imovine (OFAC) 
Ministarstva financija, Ministarstvo vanjskih poslova I/ili Ministarstvo trgovine; |
„Sankcionirana osoba” znaci bilo koja osoba, subjekt, pojedinac ili grupa pojedinaca protiv koje su usmjerene 
Restriktivne mjere, i!i koja im na drug! na6in podljje之e.

1 znaci Direktiva (EU) 2015/849 Europskog pariamenta i Vije6a od 20. svibnja 2015. o sp^ecavanju koristenja financijskog sustava
u svrhu pranja novca ili financiranja terorizma, kako je izmijenjena Direktivom (EU) 2〇!| 8/843 Europskog Vije6a od 30. svibnja 
2018. o izmjeni Drrektive (EU) 2015/849, s daljnjim izmjenama, dopunama i preinakama^te Direktiva (EU) 2018/1673 Europskog 
pariamenta I Vijeca od 23. listopada 2018■ o borbi protiv pranja novca kaznenopravhim sredstvima, s njezinim izmjenama, 
dopunama ili preinakama. |
2 zna5i Direktiva (EU) 2017/1371 Europskog pariamenta i Vijeta od 5. srpnja 2017. [o suzbijanju prijevara poCinjenih protiv 
financljskih interesa Unije Kaznenopravnim sredstvima, s naKnadnim izmjenama, dopunama ili preinakama.
3 EU popisi sanKcioniranih osoba ukljuceni su u Kartu sankcija EU-a dostupnu na www.sahctionsmap.eu. EU popis sankcioniranih 
osoba takoder je ukljuCen u Bazu podataka o financijskim sankcijama (FSD) dostupnu na at 
https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsWiyfiles. Uzmite u obzirdasu ograniaavajude mjere dU-a objavljene u L seriji Sluibenog lista 
EU-a autenticne, te u sluCaju nedosljednosti imaju prednost nad sadrzajem Karte sankcija EU-a I FSD-om.
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2. Posebne obveze i izjave Korisnika

KorisniK izjavljuje da je upoznat s time da je ugovorena Redovna kamatna 
od redovne kamatne stope koju bi Kreditor obraeunavao po Kreditu kada on nfe 
investicljskog fonda. "

Korisnik prima na znanje da Kreditor sklapa Ugovor o kreditu oslanjajuci 
pravovaUanu dokumentaciju kojom se one potvrduju:

stopa za 1,03 postotna poena niza 
"bioosiguranjamstvom Europskog

se na sljede6e izjave Korisnika te

(i) Korisnik je registriran i posluje, akoje pravna osoba, odnospo ima registrirano prebivalista, ako 
kao fizicka osoba obavlja poslovnu djelatnost, na podrucju Republike Hrvatske;

|

(ii) Korisnik potvrduje da se ne nalazi u niti jednoj od sljededih [situacija isklju^enja:

a)

b)

c)

Korisnik na dan sklapanja Ugovora o kreditu nije insojventan, u stecaju ill likvidaciji, nije 
predmet nekog drugog insolvencijskog postupka niti ispunjava uvjete za pokretanje takvog 
postupaka niti je u tom pogledu sklopio sporazume [sa svojim vjerovnicima, njegovim 
poslovanjem ne upravljaju likvidator Hi sud, nije obustavio poslovne aklivnosti niti je sa 
svojim vjerovnicima sklopio sporazum o mirovanju (standstill) kojeg je, ako je to potrebno 
u skladu s mjerodavnim pravom, potvrdio sud, te se ne nalazi u bilo kojoj drugoj slicnoj 
situaciji koja bi proizlazila iz slicnog postupka predviaenog nacionalnim propisima;
protiv Korisnika u zadnjih pet godina nije donesena| pravomodna presuda ili konafina 

upravna odluka zbog povrede obveza u vezi s pla6anjem poreza i socijalnih davanja, a da
su pritom predmetne obveze ostale nepladene, osim l 
sporazum o njihovom podmirenju;

slu5aju da je skiopljen obvezujuci

protiv Korisnika, osoba koje su ovla§tene zastupati Korisnika ili donositi odluke u njegovo 
ime, kao i osoba koje imaju kontrolu nad Korisnikom, tjjekom razdoblja od 5 (pet) godina 
prije sklapanja Ugovora o kreditu nije donesena pravomo6na presuda ili konacna upravna 
odluka zbog teskog profesionalnog propusta koji bi [upucivao na zlonamjeru Hi grubu 
nepaznju, a sto bi moglo utjecati na mogucnost Korisnika da realizira Ugovor o kreditu 
zbog nekog od sljedecih razloga: j

• netocnog prikazivanja informacija, s namjero.rn ili iz nepa之nje, koje su potrebn© 
kako bi se potvrdilo da ne postoji osnova za ilkljucenje ili da su ispunjeni kriteriji 
prihvatljivosti ili kriteriji za odabir Ili pri izvrgerlju pravne obveze;

• sporazuma s drugim osobama s ciljem narusavanja trzisnog natjecanja;
• pokusaja da se utjeoe na odluka koje donosi ocigovorni du^nosnikza ovjeravanje

tijekom postupka dodjele, kako je postupak dbdjele definiran u ¢1.2. Financijske 
uredbe; j

• pokusaj pribavljanja povjerljive informacije zaぐhvaljuju6i kojoj bi imao nepogtenu
prednost u postupku dodjele, kako je postupak dodjele definiran u 61. 2. 
Financijske uredbe; I

d) Korisnik, osobe koje su ovlastene zastupati Korisnika ili donositi odluke u njegovo ime, kao
i osobe koje imaju kontrolu nad Korisnikom, nisu tijekogi razdoblja od 5 (pet) godina prije 
sklapanja Ugovora o kreditu pravomodno osudene za prijevaru, korupciju, sudjelovanje u 
zlocinafikoj organizaciji, pranje novca ili financiranje terorizma ili poticanje, pomaganje, 
potporu ili poku§aj po5injenja takvih kaznenih djela, kao niti za djeCji rad ili druga kaznena 
djela u vezi s trgovanjem ljudima; |

e) Korisnik na dan sklapanja ovog Ugovora nije naveden u sredisnjoj bazi podataka o 
iskfjuぅenjima koju je uspostavila i kojom upravlja Europska komisija u skladu s Ured bom 
Komisije (EZ, Euratom) br.1302/2008 od 17. prosinca 2008. o sredisnjoj bazi podataka o 
iskljucenjima;

Prethodne tocke od a) do e) ovog stavka nece se pnmijeniti ako Europski investicijski 
fond prema vlastitoj procjeni zaklju&i da je Korisnik poduzeo odgovarajuCe mjere kako bi 
dokazao svoju prihvatljivost, odnosno da bi iskljucenje Korisnika bilo nerazmjerno 
uzimajuci u obzir sve okolnosti. "
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(iii) Korisnik (korisnik jamstva) nije osnovan, nema sjediste fodnosno prebivaligte niti poslovni
nastan4 u Neuskladenoj jurisdikciji5, osim u slucaju proyedbe odredbe o nekooperativroj 
jurisdikciji. |

(iv) Akoje Korisnik osnovan ili ima poslovni nastan u drzavi za kojuje navedena gtetna povlagtena
porezna mjera6 u Prilogu I i/ili Prilogu II Zakljucaka Europskbg vijeda o revidiranom popisu EU- 
a nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe7, Korisnik potvrduje da ne koristi biio koju stetnu 
povlaStenu poreznu mjeru.; j

(v) Korisnik (uzimajuci u obzirtakoderdruga „povezanaM poduzeca, kakoje defintrano Prepomkom 
Komisije od 6. svibnja 2003. o definiciji mikro, malih i srednjih poduzeca) potvrduje da nije 
Poduzetnik u teskocama na dan sklapanja Ugovora. J

Ako je Korisnik (uzimajuci u obzir takoder druga „povezana,1 poduzeca) Poduzetnik u 
te§ko6ama na dan sklapanja Ugovora, smatrat 6e se da ispunjava ovaj kriterij uz uyjet da se 
ne radi o Poduzetniku u tesko6ama na datum 31.prosinca S019.

alo poduzede (prema navedenoj 
datum 31.prosinca 2019., ono 6e

Kao iznimka od navedenog, ako je Korisnik mikro ili me 
Preporuci Komisije) koje je bilo Poduzece u teSkocama na i 
biti prihvatljivo, uz uyjet da na dan sklapanja Ugovora o kreditu:

a) protiv njega nije pokrenut postupak u slucaju ne?olventnosti temeljem relevantnog 
nacionalnog zakona; i
b) da nije primilo: |

(i) drzavnu potporu za sanaeiju, koja nije otplacena (ako je dana u obliku kredita) 
ili prekinuta (ako je dana u obliku jamstva); ili u

(ii) drzavnu potporu za restnjkturiranje kojq 
Ugovora o kreditu.;

podlijeze na datum sklapanja

(vi) Korisnik potvrduje da se ne bavi aktivnostima koje su rjavedene u popisu nedozvoljenih
aktivnosti Korisnika iz clanka 3. ovog Priioga 1.,koje se za potrebe Ugovora o Kreditu smatraju 
nedozvoljenima; j

(vii) Korisnik potvrduje da se ne bavi te da se za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o kreditu nece bavtti
bilo kakvom aktivnosti koja se prema hrvatskim propisima smatra nezakonitom, ukljucuju^i, ali 
ne ogranicavaju6i se na: |

a) prijevaru, korupeiju, prisilu, zavjeru ili bilo kakavoblik udiruzivanja radi poCinjenja kaznenog 
djela, ometanje pravde i)i bilo koje kazneno djelo protiv pravosuda,

„Poslovni nastan" znaCi svaka vrsta poduzeca ili kornercijalne prisutnosti, ukljucuju^i
i. osnivanje, stjecanje Hi oddavanje pravne osobe (Smatra se da pojmovi »osnivanjte« i )>stjecanje« pravne osobe uklju£uju 
sudjelovanje u kapitalu pravne osobe s ciljem osnivanja ili odrzavanja trajnih gospodarskih veza.); ili
ii. osnivanje i!i odrzavanje podruznice ili predstavnistva na podrudju stranke za potrebe obavljanja gospodarske djelatnosti.
5 Neuskladena jurisdikcija znaci jurisdikcija: [

a) navedena u Prilogu I zakljucaka Vije6a Europske unije o revidiranoj listi EU-a o nekooperativnim jurisdikeijama u
porezne svrhe; |

b) navedena na OECD/G20 listi jurisdikcija koje nisu na zadovoljavajudi na6in primijeniie standarde porezne
tra nspa re ntnost i; |

c) navedena u Prilogu Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2016/1675 od 14. srpnja 2016. o dopuni Direktive (EU) 2015/849 
Europskog parlamenta i Vije6a utvnJivanjem visokorizicnih tredh zemalja sa strateskim nedostacima;

d) oeijenjena kao „djelomicno uskladena" Hi neuskladena", ukljucujuci i odgovarajuce privremene oejene Organizacije za 
gospodarsku suradnju i razvoj i njezina Globalnog fomma o transparentnostl i 
prema standardu o razmjeni informaeija na zahtjev;

e) uklju6ena u izjavu Skupine zemalja za financijsku akeiju naslovljenu „Jurisdikc|je visokog rizika koje podlijezu pozivu na
akeiju"; ill |

f) ukljucena u izjavu Skupine zemalja za financijsku akeiju naslovljenu HJurisdfkcije koje podlije之u mjerama pojacanog
pra6enjaH, |

! razmjeni informaeija u porezne svrhe
i

jikelje visok

gdje se u svakom slucaju takva izjava, lista, direktiva ili prilog eventualno mogu naknadrio izmijeniti i/iii dopuniti.

8 Stetna poviastena porezna mjera znaci bilo koja povlastena porezna mjera koja se smatra stetnom temeljem EU-ova popisa 
nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe, kako je navedeno u Prilogu I i Prilogu It ZakljuSaka Europskog vije6a o revidiranom 
EU-ovom popisu nekooperativnih jurisdikcija u porezne svrhe, koje je Europsko vije<5e pryi puta usvojilo 5. prosinca 2017. (prema 
kriteriju 2.1),te kako su dalje podrobmo navedeni u pregledu povlastenih poreznih re乏ifna koje je ispitivala Skupina za Kodeks 
postupanja (oporezivanje poslovanja), te eventualnim naKnadnim izmjenama i dopunama.

* 4aKIjueci Europskog vijeca su po donoSenju dostupni na: https://www.consilium.euroDa.feu/hr/nolinifts/fiij-tiRt-nf-nnn-nnnnBrativp-  
iurisdictions/

i.lu/hr/o
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b)

c)

pranje novca, financiranje terorizma ill porezna kaznena djela, kako su ti pojmovi deflnirani 
u propisima o sprjecavanju pranja novca i financiranja [terorizma, 
prijevaru ili dmge nezakonite aktivnosti protiv financijskih interesa Europske investicijske 
banke, Europskog investicijskog fonda ili Europsk^ unije, kako su takve aktivnosti 
definirane u Cl. 3. st. 2. Direktive (EU) 2017/1371 Europskog patiamenta i Vijeda od 5. 
srpnja 2017. o suzbijanju prijevara pocinjenih protiv financijskih interesa Europske Unlje 
kaznenopravnim sredstvima; '

(viii) Korisnik nece financirati nezakonite aktivnosti navedene u prethodnoj tocki ovog
clanka, umjetne sporazume sa svrhom izbjegavanja oporezivanja, kao niti transakcije sa 
sankcioniranim osobama, kako su iste definirane u narednoj tocki ovog dlanka;

|

(ix) Korisnik ce bez odgadanja obavijestiti Banku svakoj istinitoj tvrdnji, prituzbi ili 
infomnaciji o Nezakonitoj aktivnosti pocinjenom u svezi Jarv^stva i!i Kredita, kao i o Nezakonitoj 
aktivnosti pocinjenoj od strane njegovih ovIaStenih osoba, vlasnika ili povezanih osoba;

|

(x) Korisnik nije sankcionirana osoba te ne krsi mjere ogranicayanja. U smislu Ugovora o kreditu, 
sankcioniranom osobom se smatra svaka osoba, entitet, pojedinac ili grupa pojedinaca protiv 
koje su usmjere mjere ogranにavanja. Mjerama ograni5avanja se u smislu Ugovora o kredftu 
smatraju mjere ogranicavanja koje primjenjuje Europska unija, bilo koje ekonomske ili 
financijske sankcije koje su usvojili Ujedinjeni narodi ili bilo koja agencija ili osoba koju su 
Ujedinjeni narodi valjano imenovali ili ovlastili da donosi, prirfijenjujeili provodi takve mjere, kao 
i ekonomske ili financijske sankcije koje usvoje Hi primjenjoju Sjedinjene Amerifike Drzava ili 
bilo koja agencija, ured, odjel i!i sluzba Sjedinjenih Americkih Drzava, ukljucujufii Odjel za 
kontrolu strane imovine (United States Department of thelTreasury Office of Foreign Asset 
Control ili skraceno OFAC), Ministarstvo vanjskih poslova [(the United States Department of 
State) i/ili Ministarstvo trgovine (the United States Department of Commerce);
Korisnik potvrduje da u trenutku sklapanja Ugovora o krelitu ne kasni s ispunjenjem svojih 

obveza prema Kreditoru i/ili drugoj financijskoj instituciji po \>\\o kojoj osnovi du之e do dvadeset 
dana; 1

(xi)

(xii) Korisnik potvrduje da nije imao koristi od drzavne potpore koju je Europska komisija proglasila 
nezakonitom ili nespojivom s unutarnjim trzistem, a koju Korisnik nije vratio;

(xiii) Mo je mogute Jasno identificirati lok_ inveiye se f.nancira Kreditom,

Korisnik jamci da ce se predmetna investicija, odnosno materijalna Ni nematerijalna imovina 
koja 6e se financirati Kreditom, cijelo vrijeme nalaziti na podrucju Republike Hrvatske;

(xiv) U sludaju da je namjena kredita: [

a) financiranje obrtnog kapitala/potreba za likvidnoscu ili refinanciranje postojecih
obveza; ili |

b) financiranje ulaganja u materijalnu ili nematenjalnu imovinu, prilikom cega nije 
moguce jasno identificirati lokaciju investicije koja ce se financirati Kreditom;

Korisnik jamci da je njegovo sjediste na podrucju RepublikejHrvatske.
I.

(xv) Korisnik kredita potvrauje da je upoznat s time da Kredit koji mu je odobren ovim Ugovorom 
predstavlja drzavnu potporu u iznosu od 185.725,66 EUR (1.400.000,00 HRK), da je 
predmetna drzavna potpora odobrena Odlukom Europske komisije broj C (2020) 9237 od dana 
14. prosinca 2020., te da se na tu drzavnu potporu primjenjilje:

|

poqlavlje 3, dio 3.1. "Potpora u obliku izravnih bespovratniK sredstava, povratnih predujmova 
Hi poreznih olaksica11 Privremenog okvira za mjere drzavne potpore u svrhu podrske 
gospodarstvu u aktualnoj pandemiji COVlD-a (2020/C 91 l/tfl);

|

(xvi) Korisnik izjavljuje da je ovla§ten primiti predmetnu potporu te da njegovo financiranje 
uz potporu Paneuropskog jainstvenog fonda nece, zajednob drugim dozvoljenim potporama 
koje su eventualno primili Korisnik i/ili bilo koja druga osoba koje se u skladu s Preporukom 
Komisije od 6. svibnja 2003. o definiciji mikro, malih i srednjih poduzeda, smatra s njime 
povezanim poduzecem, dovesti do prekoracenja maksimalnb dozvoljenog iznosa potpore koji 
je odre<3en u prethodno navedenom poglavlju Privremenog okvira za mjere drzavne potpore u 
svrhu podrske gospodarstvu u aktualnoj pandemiji covidla-19 (2020/C 91 1/01) koje se 
primjenjuje na drzavnu potporu koja je predmet Ugovora o kfeditu;

(xvii) U slu6aju da se Kredit koristi za investiranje u ma|erijalnu ili nematenjalnu imovinu,

Korisnik kredita potvrduje i jamci da fstu investiciju ne financira drugim sredstvima Europske
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unije，Europske investicijske banke ili Europskog investicijskog fonda, kao i da za investiciiu 
koja se financira ovim Kreditom nije primio drzavnu potporu ili potporu male vrijednosti po bilo 
kojoj dmgoj pravnoj osnovi, osim ako se radi o potpori koja je prihvatfjiva za kombiniranje u 
skladu sa stavkom (75) Odluke Komisije, u kojoj stoji da se potpora kojaje dana temeljem EGF- 
f mo乏e kumulirati s Dr^avnom potporom temeljem De Minings uredbi, Opde uredbe o skupnom 
izuze6u，Uredbe o skupnom izuzecu u poljoprivrednom se^toru, Uredbe o skupnom izuzecu u 
sektoru ribarstva, drugih smjernica ili propisa o drzavnim potporama, te u skladu sa odredbama 
i pravilima o kumuliranju iz takvih propisa; Korisnik kredita pritom potvrduje daje upoznats time 
da 2a istu mvesticiju ne moze i ne smije primiti drug© potpore iz Privremenog okvira za mjere 
drzavne potpore u svrhu podrske gospodarstvu u aktualnoj pandemiji covida-19 (2020/C 91 
1/01),s obzirom da se predmetne drzavne potpore ne mogu medusobno kombinirati, te ovim 
putem potvrauje da za investiciju koja se financira ovim Kreditom nije primio niti ce primiti 
arzavnu potporu po obje predmetne osnove; |

(xviii) Korisnik potvrduje toenost i potpunost svih podataka koje je naveo u Izjavi krajnjeg 
korisnika jamstva izdanog temeljem Paneuropskog jamstvehog fonda kao odgovor na COVID- 
19, Izjavi o utvrdivanju vlasnistva i Zahtjevu za izdavanje jamstva, te se obvezuje bez 
odgadanja obavijestiti Kreditora o svakoj promjeni podataka i okolnosti koje bi bill u vezi sa 
statusom i iznosom drzavnih potpora koji su Kreditom bill poznati u trenutku sklapanja Ugovora 
o kreditu te o tome dostaviti Kreditoru, na njegov zahtjev, vjerodostojan dokaz;

I
(xix) Korisnik izjavljuje da je upoznat s time da njegovp financiranje temeljem Ugovora o

kreditu ima koristi od toga sto je potpomognuto jamstvom|Paneuropskog jamstvenog fonda 
kojeg provodi Europski investicijski fond uz financijsku potporu driava clanica Europske unije 
koje doprinose Paneuropskom jamstvenom fondu; Navedena korist se sastoji u tome Sto je 
ugovorena redovna kamatna stopa niia od kamatne stope kojj bi Kreditor inaCe obrafiunavao 
kada Kredit ne bi bio osiguran jamstvom Paneuropskog jamstvenog fonda;

(xx) Korisnik potvrduje da Kredit nije uvjetovan djelatnostima koje su povezane s izvozom
prema tre6im zemljama ill driavama clanicama, odnosno financiranjem koje je u izravnoj vezi s 
izvezenim kolicinama, u svrhu uspostave i djelovanja distribucijske mreze ili za druge tekuce 
izdatke koji su vezani uz izvoznu djelatnost Poduzedima koja izvoze svoju robu ili usluge moze 
biti odobreno Jamstvo EGF-a, uz uvjet da financiranje ne bude uvjetovano time da se upotrijebi 
za pokrice troskova posebno povezanih sa samim cinom izvoza (poput troskova otpremanja i 
si.); "

(xxi) Korisnik se za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o
standarda i mjerodavnih propisa koji se odnose na sprjecavanje utaje poreza, sprjecavanje 
porezne prijevare te sprjecavanje pranja novca i financira卜ja terorizma, kao i da za cijelo 
vrijeme trajanja Ugovora o kreditu nece biti inkorporiran u drzavi koja j 
riziCnom ili neuskladenom; ‘

kreditu obvezuje pridrzavati svih

i se po tom pitanju smatra

(xxii) Korisnik je obvezan pridrzavati se svih propisa koji se primjenjuju na njega i

njegovo poslovanje, uklju6ujuci, ali ne ogranicavajuci se na propise o drzavnim potporama i 
pravila javne nabave koja se na njega eventualno primjenjuji5, kao i svih propisa cije bi kr§enje 
u smislu Ugovora o kreditu predstavljalo nezakonitu akli^ost iii bi dovelo do nezakonite 
aktivnosti; I

(xxiii) Korisnik jama i obvezuje se osigurati da ce on sam, Kredit te investicija koja se
financira Kreditom, za cijelo vrijeme trajanja Ugovora o kredftu ispunjavati sve kriterije i uvjete 
koji su ugovoreni Ugovorom o kreditu i ovim Prilogom te se obvezuje bez odgadanja obavijestiti 
Kreditora ako sazna Hi ima razloga sumnjati da bilo koji od r|avedenih kriterlja i uvjeta vise ne 
bi bio ispunjen u bilo kojem pogledu;

(xxiv)
Korisnik prima na znanje i suglasan je se da Europski revizorski sud しECA1*), predstavnici i 
savjetnici dr^ava clanica sudionica, Europski ured za borbu protiv prijevara („OLAF“)，Europski 
investicijski fond („EIF“)，Europska investicijska banka („EIBw)|zastupnici 日F-a ili bilo koje druge 
osobe koju odredi EIF ili EIB, Komisija, sluibenici Komisije (ukljudujuci OLAF), Ured europskog 
javnog tu之itelja („EPPO”)，bilo koja dmga institucija Europske unije ili tijelo Europske unije koje 
ima pravo provjeriti koristenje Jamstva u kontekstu Jamstvenog instaimenta EGF-a i bilo koja 
druga reievantna nacionalna tijela i njihovi predstavnici Hi dmgi nadlezni nacionalni revizorski 
sud Hi propisno ovla§teno tijelo ili institucija prema mjerodavnom pravu koja ima pravo provoditi 
revizijske ili kontrolne aktivnosti (zajedno, "Relevantne strane") ima pravo provoditi revizije i
kontrole i zahtijevatl informacije u vezi s ovim sporazum 
vazecjm zakonima, [dmga ugovorna strana];

njegovim izvrsenjem. Sukladno
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a. dopusta daljinski nadzor i nadzor posjeta i inspekcija od strane svake od Relevantnih strana
njenih poslovnih aktivnosti, knjiga i evidencija; I

b. dopuSta razgovore koje vodi svaka od Relevantnih strana svqjih predstavnika i ne ometa
kontakte s predstavnicima ili bilo kojom drugom osobom ukljucenom u Jamstveni instrument 
EGF-a; |

c. dopusta Relevantnim stranama provodenje revizija i provjera na lieu mjesta, a u tu svrhu 
dopu§ta pristup svojim prostorijama tijekom uobicajenog radnog vremena;
d. dopusta pregled njenih knjiga i evideneija u vezi s ovim $porazumom i uzimanje kopija tih i 
srodnih dokumenata u mjeri u kojoj to dopuSta va乏ed zakon te prema potrebi”；zaRoh te p 

viti Kredito(xxv) Korisnik se obvezuje bez odgadanja dostavlti Kreditonj i/ili Relevantnoj strani, na
njezin zahtjev te o svom tro§ku, bilo koji podatak ili ispra^u koja se odnosi na Korisnika ili 
Ugovor o kreditu, a koja treba biti ukljuSena u bilo koji izvjeStaj Kreditora i/ili Relevantne strane;

(xxvi) Korisnik je obvezan pripremiti, azurirati te u sM
Kreditoru i svako] Relevantnoj strani sve sljedece podatke i

akom trenutku uciniti dostupnim 
sprave:

a) sve podatke koji su potrebni kako bi se provjerilo i potvrdilo da je kori5tenje jamstva 
Paneuropskog jamstvenog fonda u skladu sa svim relevantnim zahtjevima kojisu propisani 
primjenjivim europskim ili nacionalnim propisima (ukljudujuci i mjerodavan rezim drzavnih 
potpora) ili ugovoreni Ugovorom o kreditu, ukljucuju6i, ali ne ogramcavajuci se na podatke 
potrebne za provjerij i potvrdu uskladenosti ove financijske transakcije sa svim uvjetima i 
kriterijima prihvatljivosti koji su ugovoreni ovim Ugovorom odnosno Sporazumom o 
jamstvu sklopljenim izmedu Kreditora i Europskog investicijskog fonda;

I
b) sve podatke koji su potrebni kako bi se provjerilo jesu, li odredbe Sporazuma o jamstvu

ispravno implementirane u Ugovom o kreditu; |

c) dokaze o uskladenosti s mjerodavnim propisima i pravi ima koji se odnose na odobrenje i 
pracenje drzavnih potpora u skladu s relevantnim rezirnom drzavnih potpora;

d) bilo koju drugu informaeiju ili dokumentaeiju koju razimno zatrazi bilo koja Relevantna

strana; J

(xxvii) Korisnik je obvezan cuvati i/ili pripremiti sve podatke i dokumentaeiju koji su u vezi s 
Ugovorom o kreditu i njegovom provedbom najmanje deset (11) godina nakon otplate 
ejelokupnog Kredita te u tom roku omogucltl njihovu provjeru Kreditoru i bilo kojoj Relevantnoj 
strani; U slucaju da Kreditor ili odredena Relevantna strana utvrde bilo kakve nedostatke, 
Korisnik je obvezan na njihov zahtjev, najkasnije u roku od tri (3) mjeseca Hi u kra6em roku 
kojeg odrede Kreditor ili Relevantna strana, uskladiti se s instrukeijama Kreditora i/ili 
Relevantne strane te dostaviti dodatne podatke koje Krediior ili Relevantna strana razumno 
zatraze; i

(xxviii) Kako bi se ovaj Kredit ukljucio u portfelj koji osiguran jamstvom Europskog 
investicijskog fonda, realiziralo predmetno jamstvo i fcontroliralo koristenje sredstava 
Paneuropskog jamstvenog fonda, Korisnik je upoznat da je kreditor obvezan priop6iti ili uciniti 
dostupnim Europskom investieijskom fondu, Europskoj | investicijskoj banci i/ili drugim 
Relevantnim stranama podatke i isprave koje se odnose na Korisnika, Kredit i investiciju koja 
se financira Kreditom, a koje je Kreditor saznao ili priba^io u svrhu odobrenja Kredita te 
sklapanja i/ili realizacije Ugovora o kreditu, te da ce u slucaju ^brade osobnih podataka u smlslu 
odredbi Opce uredbe o zastiti podataka svaka od naveden|h osoba djelovati kao samostalni 
voditelj obrade osobnih podataka. Korisnik je upoznat s time da sve prethodno navedene 
podatke Kreditor priopcava i/ili cini dostupnim Europskorrf investieijskom fondu, Europskoj 
investicijskoj banci i drugim Relevantnim stranama; |

(xxix) Korisnik je upoznat s time da ce se u svrhu uklju5enja ovog Kredita u portfelj koji je
osiguran jamstvom Europskog investicijskog fonda, realizaclye predmetnog jamstva i kontrole 
koristenja sredstava Paneuropskog jamstvenog fonda, nj'egovi osobni podaci, ukljucujudi 
njegov naziv odnosno ime i prezime, adresu prebivalista ili sjedista, osobni identifikaeijski broj 
i matiCni broj poslovnog subjekta, kao i druge osobne podatke Korisnika koje kao obvezne 
zatraze Europski investicijski fond, Europska investieijska b^nka i/ili drug© Relevantne strane, 
priopciti Europskom investieijskom fondu, Europskoj jnvesticijskoj banci i/ili drugim 
Relevantnim stranama te da 6e u tom slucaju svaka od: navedenih osoba djelovati kao 
samostalni voditelj obrade osobnih podataka. Korisnik nadaije potvrduje da je upoznat s time 
da Europski investicijski fond, Europska investieijska banka, kao i druge Relevantne strane, 
kao samostalni voditelji obrade podataka, mogu osobne podatke Korisnika obradivati u skladu
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s mjerodavnim propisima (ukljuCujufii Opcu uredbu o zastiti podataka)，Izjavom Europskog 
investicijskog fonda o obradi osobnih podataka krajnjih primatelja (eng. EIF Final Recipient 
Data Protection Statement), koja je u trenutku sklapanja Ugovora o kreditu dostupna na 
internetskoj stranici http://www.eif.ora/attachments/Drocessina-offinal-recipients-pQrsmaU 
data.pdf. te izjavom Europske investicijske banke o obradi osobnih podataka (eng. EIB Privacy 
Statement), koja je u trenutku sklapanja Ugovora o kreditu dostupna na Internetskoj stranici 
https://www,eib.orq/en/privacv/lendina.htm. uklju6uju6i sve hjihove izmjene i dopune;

|

(xxx) Korisnik je suglasan s tme da su Europski investicijski fond, Europska investicijska
banka, Europska komisija i Banka ovlagteni priop6iti i objaviti, ukljucujudi i javnu objavu na 
svojim intemetskim stranicama, informacije o korisnicima koji su potpomognuti jamstvom 
Paneuropskog jamstvenog fonda, sto ukljucuje naziv i dijzavu osnivanja Korisnika kredita, 
statisticku regiju (NUTS2) u koju spada Korisnik, vrstu financijske potpore koju je Korisnik 
kredita primio, te naziv, prirodu i svrhu financijske transakcije koja je potpomognuta jamstvom 
Paneuropskog jamstvenog fonda; I

Svaka od ovdje navedenih izjava smatrat ce se ponovno danom na datum svakog Zahtjeva za koristenje Kredita, 
datum svakog koristenja Kredita i prvi dan svakog kvartala. ‘

3.Iskliucenie kreditaiz Dortfeliaosiguranogiamstvom Europskoainvesticiiskog.fonda

Korisnik potvrduje da je upoznat i suglasan s pravom Kreditora i EIF-a da iskljuce Kredit iz portfelja koji je 
osiguran jamstvom Europskog investicijskog fonda ako Korisnik i/iti Kredit i/ill investicija koja se financira 
Kreditom ne ispunjava(ju) sve uvjete i obveze iz Ugovora o kreditu i ovog Prilpga.

O iskljucenju Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom Europskog investicijskog fonda Kreditor ce obavijestiti 
Korisnika pisanim putem. |

U slucaju da EIF i/ili Kreditor utvrde da su ispunjeni uvjeti za iskljucenje Kredita iz portfelja koji je osiguran 
jamstvom Europskog investicijskog fonda i/ili zbog tog razloga iskljuce Kredit iz portfelja koji je osiguran jamstvom 
Europskog investicijskog fonda, Kreditor je ovlaston, po svom izboru, pojediriacno ili kombinirano, odjednom Hi 
postupno, poduzeti sljedece radnje: J

(i) onemoguciti daljnje Koristenje neiskoristenog iznosa Kredita;
(ii) otkazati Ugovor o kreditu; |
(iii) proglasiti prijevremeno dospijece Kredita i bilo koji iznosHemeljem ili u vezi s Ugovorom o 

kreditu uciniti odmah dospjelim i plativim od strane Korisnika;
(iv) iskoristiti Instrumente osiguranja povrata Kredita radi naplate dospjele trazbine temeljem

Ugovora o kreditu; I

(v) promijeniti visinu ugovorene kamatne stope tako da se； umjesto redovne kamatne stope
koja je ugovorena Ugovorom o kreditu na Kredit primjenjuje kamatna stopa po kojoj 6e 
Kreditor u trenutku iskljucenja Kredita iz portfelja koji je osiguran jamstvom Europskog 
investicijskog fonda odobravati kredite koji nisu ^bsigurani jamstvom Europskog

investicijskog fonda, u iznosu i s rocno§6u koji odgovaraju valuti, iznosu i rocnosti ovog 
Kredita, istoj kategoriji svojih klijenata kojoj pripada i Korisnik, sukladno svojim intemim 
aktima i poslovnoj politici, pri 6emu 6e takva promjena uyjeta Kredita proizvoditi pravni 
u6inak od dana sklapanja Ugovora o kreditu, ili s danom[kada EIF i/ili Kreditor utvrde da je 
Kredit prestao ispunjavati uvjete i kriterije koji su ugovoreni Ugovorom o kreditu,

(vi) zatra乏Iti od Korisnika dodatne instrumente osiguranja^ povrata Kredita koji su prema
iskljucivoj odluci Kreditora prihvatljivi Kreditom. |

U slucaju da je Kredit iskljucen iz portfelja koji je osiguran jamstvom Europskog investicijskog fonda nakon sto je 
EIF nadoknadio Kreditoru bilo koji iznos trazbine Kreditora po Ugovoru o kreditu, Korisnik je obvezan na zahtjev 
Kreditora nadoknaditi Kreditoru svaki iznos koji je Kreditor po toj osnovi bio oBvezan nadoknaditi EIF-u, uvecan 
za zateznu kamatu. i

Korisnik je suglasan da u svrhu ostvarenja svog prava na povrata iznosa u skladu s prethodnim stavkom ovog 
ctanka Kreditor moze iskoristiti sve Instrumente osiguranja povrata kredita.

Korisnik sklapanjem Ugovora o kreditu pristaje na mogucnost iskljucenja Kifedita iz portfelja koji je osiguran 
jamstvom Europskog investicijskog fonda, i obvezuje se da nece osporavati svoje iskljucenje iz portfelja, te se u 
mjeri u kojoj to nije u suprotnosti s prisilnim propisima, odrifie svih prava koja bi fpo osnovi eventualnog iskljucenja 
Kredita iz portfelja osiguranog jamstvom Europskog investicijskog fonda mogab imati prema Kreditoru.

7/10

http://www.eif.ora/attachments/Drocessina-offinal-recipients-pQrsmaU
https://www,eib.orq/en/privacv/lendina.htm


PQPIS NEDQZVOLJEN1H AKTIVNQSTI / SEKTQRA KQR1RMIKA

a)

b)

c)
d)

e)

g)

h)

仏

m)

n)
o)

P)

q)
r)
s)

Proizvodnja iii aktivnosti koje ukljucuju gtetne Hi eksploatacijske oblike prisilnog radas/rada na stetu 
djece9. |

Proizvodnja ili trgovina svim proizvodima ill aktivnost koja se prema zakonima ill propisima zemlje 
domacma Hi medunarodnim konvencijama i sporazumima smatra11 nezakonitom.
Svako poslovanje u vezi pornografije Hi prostitucije. [
Proizvodnja ili trgovina divljim zivotinjama ili proizvodima od divljih 乏ivotinja reguliranim Konvencijom 
o medunarodnoj trgovini ugrozenim vrstama divljih zivotinja ili biljaka (CITES).
Proizvodnja ili uporaba ili trgovina opasnim materijalima poput radioaktivnih materijata (osim 
medicinskih izotopa i materijala za dijagnostiku i lijeaenje u zdravstvenoj zastiti), nevezanih azbestnih 
vlakana i proizvoda koji sadrze PCB-e10. |
Prekogranicna trgovina otpadom i otpadnim proizvodima, osim ako je u skladu s Bazelskom 
konvencijom i temeljnim nacionalnim propisima i propisima EU-a, fneautim, radi izbjegavanja sumnje, 
upotreba otpada kao goriva u podrucnom grijanju nije iskfjucena. |
Neodrzlve ribolovne metode (tj. ribolov plutajudom mre之om u morskom okru乏enju s mreiama duljih 
od 2,5 km i ribolov eksplozivom). |
Proizvodnja ili trgovina farmaceutskim proizvodima, pesticidima/herbicidima, kemikalijama, tvarima 
koje ostecuju ozonski omotac 11 i drugim opasnim tvarima koje podlijezu medunarodnim postupnim 
ukidanjima iii zabranama. [
Unistavanje kriticnih stanista12. |

Proizvodnja i distribucija rasistiekih, antidemokratskih i/ili neonacistickih glasila.
Duhan, ako cini znacajan dio primarnih poslovnih aktivnosti Krajnjeg primatelja13 ili znacajan dio 
Transakcije krajnjeg primatelja u okviru EGF -a. |
Zive zivotinje u znanstvene i eksperimentalne svrhe, ukljucujudi uzgoj ovih zivotinja, osim u skladu s 
Direktivom (EU) 2010/63/EU izmijenjenom Uredbom (EU) 2019/1010 Europskog parlamenta i Vijeca 
o zastiti zivotinja koje se koriste u znanstvene svrhe. |

Streljivo i oruzje, vojna/policijska oprema, infrastruktura ili kaznionice, zatvori14.
Kockanje, kockarnice i slicna poduzeca ili hotel! u kojima se nalaze takvi sadrzaji.
Komercijalne koncesije nad tropskim prirodnim sumama i sjeca; pretvaranje prirodne §ume u 
plantazu. |

Kupnja opreme za sjecu radi uporabe u tropskim prirodnim sumama ili sumama visoke prirodne 
vrijednosti u svim regijama; i aktivnosti koje dovode do sjece i/ili degradacije tropskih prirodnih suma 
ili suma visoke prirodne vrijednosti. '

Nove planta乏e palmlnog ulja.
Svi poslovi politickog ili vjerskog sadr^aja 
Proizvodnja energije iz fosilnih goriva i povezane djelatnosti:

(i) Vadenje, prerada, prijevoz i skladistenje ugljena;
(ii) Istrazivanje i proizvodnja, rafiniranje, pnjevoz, distribucija i skladistenje nafte;

unfstavaju ga i rezultiraju "rupama u 
smanjenja i datume postupnog ukidanja.

8 Prisilni rad zna6i svaki rad iii pru^anje usluge koja se ne obavlja dobrovoljno i koja sefzahtijeva od osobe pod prijetnjom sile ili
kazne. j

9 Rad na stetu djece zna6i zaposljavanje djece koje je ekonomski eksploatacijsko ili je |zgledno vjerojatno da de biti opasno po 
djetetovo obrazovanje ili ce ga ometati u obrazovanju, ili ce biti stetno za djetetovo zdravlje, tjelesni, mentalni, eticki ili dru§tveni 
razvoj. Osim toga, svaki rad koji obavlja osoba koja jos nije navrsila 15 godina smatra se Itetnim, osim ako fokalno zakonodavstvo 
propisuje obvezu pohadanja skole iii ako je minimalna dob za rad visa; u takvim ce se^stucajevlma za definiranje rada na stetu 
djece primjenjivati visa dob.
10 Poliklorirani bifenili
11 Tvari koje ogte6uju ozon: Kemijski spojevi, koji reagiraju sa stratosferskim ozonom；
ozonskom omotacu". Montrealski protokol navodi tvari koje ostecuju ozon i njihova ciljnal_ _ 厂厂 _ _ _ r_ _ 「 _。_ _ .广.

12 Kriticno staniste je podskup prirodnih i izmijenjenih stanista koje zaslu^uje posebr u pozomost. Kriticno staniste ukljuCuje 
podruqa s visokom vnjednoscu bioloske raznolikosti koja zadovoljavaju kriterije kiasifikacije Medunarodne unije za ocuvanje 
prirode flUCN"), ukijucuju<5i stanigta potrebna za opstanak kritiCno ugrozenih jli ugro之enih vrsta kako je definirano IUCN*ovim 
Crvenim popisom ugrozenih vrsta Nr kako je definirano u bilo kojem nacionalnom zakoncidavstvu; podruqa od posebnog znacaja 
za endemiCne vrste ili vrste ograniCenog podrucja; mjesta koja su kritidna za opstanak migratomih vrsta; podrueja koja podrfavaju 
globalno znacajne Koncentracije i!i broj jedinki skupnih vrsta; podrueja sjedinstvenim kombinacijama vrsta ili koja su povezana s 
kljucnim evolucijskim procesima ill pruzaju kljucne usluge ekosustavu; i podrueja 5ija je bioraznolikost od znaSajnog drustvenog, 
gospodarskog ili kulturnog znaCaja za lokalne zajednice. Primamo sume ili Sums visoke konzervatorske vrijednosti smatraju se 
kriticnim stanistima. Za potrebe ovog Ugovora, ekoloski i drustveni zahtjevi prilozeni ovorfi Ugovoru su razumljivi i dogovoreni radi 
osiguranja razumne i zadovoljavajuce garaneije izbjegavanja unistavanja kriticnog stanista.
13 Referentna vrijednost za znacajan iznos je 5-10% bilance Ili financirane koliaine ili prihoda od prodaje flnancijera.
14 Takve su aktivnosti potpuno iskljucene iz potpore ElB-a u svim zemljama osim u zemljama clanicama EU-a. U EU, isklju6ene 
aktivnosti koje se odnose na obranu, javni red i sigumost ograni6©ne su na proizvodnju (ili izgradnju), distribueiju (Hi preradu) i 
trgovinu oruzjem, streljivom, eksplozivima, opremom ili infrastrukturama posebno namijenjenim za vojnu uporabu, te opremu ili 
infrastrukturu koja za posljedicu ima ogranicavanje individualnihpravai sloboda ljudi (npr. Jatvori, prihvatni logori bilo kojeg oblika) ili 
krscnje ljudskih prava.
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(j'O Istra乏ivanje i proizvodnja, ukapljivanje, uplinjavanje, prijevoz, distribucija i skladistenje;
(iv) Proizvodnja elektricne energije koja premasuje emisijske nbrme (odnosno 250 grama emisije 
C02 po kWh elektricne energije), primjenjivo na postrojenja na fosilna goriva i kogeneracijska 
postrojenja, geotermalna postrojenja te hidroenergetska postrojenja s veiikim rezervoarima.

Energetski zahtjevne industrije i sektori i/ili industrije i sektori s visokom stopom emisija C02 (NACE 
nomenklatura, cetveroznamenkasti numeridki Rod): b

0)
(ii)
_
(iv)
(v)
(vi)
(vii) 
(viii)
(ix)
(x)
(xi)
(xii) 
(xiii)

(xiv)
(xv)
(xvi)

Proizvodnja ostalih organskih osnovnih kemikalija [NACE 20.14);
Proizvodnja ostalih anorganskih osnovnih kemikalija (NACE 20.13);
Proizvodnja gnojiva i dusicnih spojeva (NACE 20.15);
Proizvodnja plastike u primarnim oblicima (NACE io.16);
Proizvodnja cementa (NACE 23.51); |
Proizvodnja sirovog zeljeza, celika i ferolegura (NACE 24.10);
Proizvodnja celiCnih cijevi i pribora (NACE 24.20);[
Hladno vucenje sipki (NACE 24.31);
Hladno valjanje uskih vrpci (NACE 24.32);
Hladno oblikovanje i profiliranje (NACE 24.33);
Hladno vucenje 之ice {NACE 24.34);
Proizvodnja aluminija (NACE 24.42);
Proizvodnja zrakoplova i svemirskih letjelica te srddnih prijevoznih sredstava i opreme 
(poddjelatnosti sadrzane u djelatnosti NACE 30.30 .Proizvodnja zrakoplova i svemirskih 
leflelica te srodnih prijevoznih sredstava i opreme”)；
Zracni prijevoz putnika (poddjelatnosti NACE-a Sl.jlO);
Zracni prijevoz robe (poddjelatnosti NACE-a 51.21);
Usluzne djelatnosti u vezi sa zra5nim prijevozom (poddjelatnosti NACE-a 52.23).

4.0stale obveze

a) Korisnik se obvezuje cuvati i odriavati iznose primljene u kontekstu Jamstvenog instruments EGF-
a na bankovnom racunu koji se vodi kod Kreditora, cime ce ispuniti uyjet da se iznose primljene u 
kontekstu Jamstvenog instrumenta EGF-a cuva na bankovnom racunu kreditne institucije koja se 
nalazi na teritoriju drzave clanice EU-a. j

b) osigurati da se sve novcane obveze po ovom Ugovoru podmiruju sredstvima koja potjefiu iz zakonitih
izvora te dostaviii Kreditoru na njegov zahtjev i u roku kojeg odredi Kreditor vjerodostojne podatke i 
isprave kojima se dokazuje zakonito porijeklo tih sredstava Kao I zak 
sredstva potjefiu. '

c) Korisnik se obvezuje pridrzavati:

konito ponjeklo imovine iz koje ta

d)

i. u svim bitnim aspektima svih zakona i propisa kojima
podlijeze, ukljucuju6i ali se ne ogranidavajuci na 
Drzavnu potporu i pravila o nabavi kojima mo乏e 
podlijegati; i |

ii. u svakom pogleduj svih zakona kojima moze

podlijegati, a cije bi krsenje predstavijalo Nezakonitu 
aktivnost; i

Korisnik se obvezuje dostaviti Kreditoru na njegov zahtjev svu dokumentaciju i podatke koje Kreditor 
zatra乏i u svrhu provedbe dubinske analize Korlsnlka i drugih ugovornih strana u skladu s propisima koji 
reguliraju sprjecavanje pranja novca i financiranja terorizma.

e) . bez odgadanja pisanim putem obavijestiti Kreditora o svim promjenama identifikacijskih podataka,
promjenama osoba ovla§tenih za zastupanje i promjenama osoba'； koje se u skladu s propisima o 
sprjecavanju pranja novca i financiranja terorizma smatraju stvarnim ylasnicima Korisnika kredita, kao i 
promjeni bilo kojeg drugog podatka kojeg je u bilo kojem obliku prippcio Kreditoru u svrhu provedbe 
dubinske analize u skladu s propisima koji reguliraju sprjecavanje pranja novca i financiranja terorizma, 
te na zahtjev Kreditora dostaviti Kreditoru vjerodostojni dokaz o nastaloj promjeni;

I
f) dostaviti Kreditoru sve podatke i isprave koje ga Kreditor zatrazi u svrhu utvrdivanja i procjene 

povezanosti Korisnika kredita s drugim osobama koje se u skladu s propisima o upravljanju rizicima 
smatraju osobama koje su povezane s Korisnikom kredita, te bez odgadanja pisanim putem obavijestiti 
Kreditora o svim promjenama u odnosu povezanosti s osobama koje ^ajedno s Korisnikom kredita cine 
grupu povezanih osoba, kao i o svim znaSajnim promjenama u poslovanju koje se odnose na Korisnika 
kredita i grupu povezanih osoba Kojoj on pripada i pritom dostavid Kreditoru vjerodostojni dokaz o 
nastaloj promjeni. Ako bi zbog nastalih promjena, po razumnoj pfocjeni Kreditora, moglo doci do 
otezanog ili onemogu6enog vradanja Kredita, Kreditor je ovlasten zafrazifci promjenu bitnih uvjeta ovog
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Ugovora, a u slu£aju da Duznici ne prihvate izmijenjene uyjete u roku kojeg im je ostavio Kreditor, 
Kreditorje ovlasten otkazati ovaj Ugovor.

g) Korisnik je.upoznat i pristaje da se Banka u vezis izvrsavanjem i provedbom Sporazuma o jamstvu EIF- 
0TP banka d.d. obvezuje (i) u potpunosti suradivati s EIF-om ill bilp kojom rejting agencijom, ovisno o 
slucaju, i (ii) dostaviti, u mjeri u kojoj je to dopusteno zakonom, EIF-i!i ili rejting agenciji, ovisno o slucaju, 
sve potrebne podatke, uklju6uju6i, ali bez ogranifienja, Portfel]i bilo Koju Transakciju Korisnika kako bi 
se olaksao proces dobivanja vanjskog rejtinga. U mjeri u kojoj ]e to potrebno, to ukljucuje omogu6avanje 
pristupa Bankovnim prostorijama tijekom uobicajenog radnog vremfena (u slucaju da rejting agencija to 
zahtijeva u svrhu provodenja vlastite revizije na lieu mjesta), knjiga i evideneija koje su u vezi sa
Sporazumom o jamstvu EIF- OTP banka d.d. i dodjeljivanje i odrzavanje takvog vanjskog rejtinga.

KORISNIK

pre:

© otpbankaa.
2266
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OTP banka d.d., Split, Domovinskog rata 61,MB: 3141721, O旧： 52508873833 (u daljnjem tekstu Banka)

ADVIRA D.O.O., PR旧ISLAVEC, ULICA DRAGUTINA LEHKECA 19,
daljnjem tekstu Poslovni subjekt)

sklapaju dana 20.12.2022 |

MB: 5130972, OIB: 28521206581(u

OKVIRNI UGOVOR O OTVARANJU I VODENJU RACUNA 
I OBAVLJANJU POSLOVA PLATNOG PROMETA

Clanak 1. 年
Na temelju ovog Ugovora, zahtjeva za otvaranje racuna Poslovnog subjekta uz propisane priloge i Opcih uvjeta 
pruzanja usluga platnog prometa za nepotrosace OTP banke, Banka Poslovnom subjektu otvara Racun za 
redovno postovanje DPS 旧AN: HR8524070001100277962, BIC： OTPVHR2X

Po potrebi, a na zahtjev Poslovnog subjekta, Banka Poslovnom subjektu navedeni racun moze otvoriti i u drugim 

valutama.

Clanak 2.
Poslovni subjekt neopozivo ovla§cuje Banku za obavljanje svih poslova platnog prometa u svemu sukladno 
vazecim propisima, opcim aktima Banke i Op6im uvjetima pruzanja Jsiuga platnog prometa za nepotroきafie. 
Banka moze obavljanje poslova koji su predmet ovog ugovora povjeriti [drugoj instituciji koja ce obavljati poslove 

u ime i za racun Banke.

Clanak 3.
Poslovni subjekt potvrduje da je upoznat, sukladno clanku 23. i drugim relevantnim odredbama Zakona o platnom 
prometu (NN broj 66/18), sa svim relevantnim informacijama koje navedeni Zakon propisuje i prihvaca da ovaj 
Ugovor ima karakter ugovora o pristupanju, odnosno njegovim zakljucenjem smatra se da je Poslovni subjekt 
upoznat i pristaje u svemu na primjenu Op6ih uvjeta pruzanja usluga platnog prometa za nepotrosace i svih drugih 
opcih akata Banke na koje se ti Opci uvjeti pozivaju, kao i na sve njirtove izmjene i dopune do kojih dode za 
vrijeme vazenja ovog Ugovora. ^

6laiiak 4.
Ovaj Ugovor zakljucuje se na neodredeno vrijeme. Otkaz Ugovora i zatvaranje ra5una obavljati ce se u svemu 
sukladno Opcim uvjetima pruzanja usluga platnog prometa za nepotrosace i vazecim propisima.

Clanak 5. j

Nacela i pravila obrade osobnih podataka regulirana su Politikomozastiti podataka Banke kojajejavno dostupna 
na Internet stranicama Banke www.otpbanka.hr, kao i svim poslovnicarr^a Banke, na zahtjev ispitanika.

Takoder, na Internet stranicama Banke, kap i u svim poslovnicama Banke mogu se prona6i detaljnije Informacije■ 、•->wwi• >w<. w m w mi _ ^wwiw w i iiwm" »»««
o prikupljanju podataka, kao i Informacije o prikupljanju podataka koje n su prikupljene izravno od ispitanika.

Clanak 6. p
U slucaju spora u vezi poslova koji su predmet ovog Ugovora, ugovara se mjesna nadleznost stvarno nadleznog 
$uda u Splitu. ^

Clanak 7. .
Ovaj Ugovor je sacinjen u dva istovjetna primjerka, pojedan svakoj od ugovomih stranaka.

，〇,' | 々/
?on/c£
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㉚otpbanka
DOMOVINSKOG RATA61,21000 Zadar 
Telefon: 072 201-555/Fax: 072 201-970

Obrazac: FAKT一NAK
Web: www.otpbanka.hr Datum: 29.11.2023
IBAN： HR5324070001024070003 Referent:TSEGEDI
mb: 3141721 O旧： 52508873833_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ —TT：- - - -

Racun za obracunatu naknadu broj 382546/0001/2023 za razdoblje od
mb: 3141721 Stranica 1od 1

01.10.2023 do 31-10-2023
Racun izdao: DHROMINDatum izdavanja: 02.11.2023 11:38:40

ULICARUDERABOSKOVieA28, 40000 CAKOVEC
■ 一i ir^n广nメ/^フ〇广^ハイRlfi■ OI P\/HR2/IBAN： HR8524070001100277962 BIC: Iznosi su u valuti: EUR
MB: 5130972

Redni Opis usluge PDV-aIznos Rabat % iznos

1.E262 - ROdrzavanje racuna(mjesecno)
5,400,00%5,40

2 E306 - REksterni prijenos-Elek. placanje
100 0,40 0,40

0,00% 0,40 0,00%

3 E332- P.Koristenje OTP m-business 。
1〇〇 3,35 3,35 0,00% 3,35 0,00%

4 E388- RPKI USB stick-koristenje
1.00 4,65 4,65 0,00% 4,65 0,00%

5 E4512- P.eLEMENTA koristenje-token
1,00 4,65 4,65 0,00% 4,65 0,00%

Pnrp7 Osnovica Iznos PDV-a Ukupno

Oslobodeno 18,45 0,00 18,45

Oporezivo13% 0,00 0,00 〇’〇〇

Oporezivo 25% 0.00 0,00 0,00

Ukupno: 18,4¢j 0,00 18,45

Naknade na koje nije zaradunat PDV oslobodene su pladanja PDV-a sukladno dlanku 40. stavka 1.Zakona o porezu na dodanu vrijednost 
Obradunata naknada napladuje se sa transakcijskog raduna sudionika.

'Racun je punovaljan bez ziga i potpisa, jerje tiskan na elektronidkom radunalu.

http://www.otpbanka.hr


Obrazac zadu乏nice - stranica 1.

2ADUZNICA

Du 乏 nik: Tvrtka ili skra6ena tvrtka/ naziv /imei prezime: ADVIRA d.o.o.
Sjediste/mjesto i adresa: Pribislavec (Op6ina Pribislavec), Ulica Dragutina Lehkeca 19 
OIB: 28521206581

D A J E SUGLASNOS

da se radi naplate tra2bine Vjerovnika: Tvrtka ili skrafiena tvrtka/na^v/ime i preztme: OTP banka dionicko druStvo 

Sjedi§te/mjesto i adresa: Split, Ulica Domovinskog rata 61 

OIB: 52508873833

u jznosu glavnice od:1 2.000.000,00 kn 
(slovima: dvamiiijunakuna)

23.12.2022. izmedu Duznika, Jamca
uve<5anom za: kamatnu stopu u visini 3,80 % (siovima; Irlcijelaosamdesetposto) godishje - nepromjenjiva, uz ogranlfienja iz

Clanka 3 Ugovora o revolving kreditu reg.br. 3333/22 sklopljenoq dana - - - - - —
p[atca i Vjerovnika, naknade, troshove te ostale sporedne trazbine

te sa zateznoim kamatom po siopi od:3 7,31 % godisnja, promjenjiva

a k$a tece od dana dospije6a odredenog od strane yjerovnika pritikom podnosenja zaduznice na naplatu, do namirenja, 
zaplijene svi raduni koje ima kod banaka te da se novae s tih racuna, u skladu s izjavom sadrzanom u ovoi zaduznici isolacuie 
vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  ._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ぉ_ _ _ _ _ _ _ r J

Vjeroynik je ovlasten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja trazbine prilikom podnosenja zaduinice na naplatu, odnosno u 
pnjedlogu za provedbu ovrhe Hi prijed!ogu za ovrhu.- - - - ^_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Ova zaduzntca izdaje se u jednom primjerku i ima u^inak rje§enja o ovrsi kojim se zapljenjuje trazbina po raCunu l prenosi na 
ovrhoyoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj ageneiji (u daljnjem tekstir 
Agenaja), ako Agencija u tom roku ne zaprimi druk^iju odluku suda_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ E_ :_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Na ov°i 2adu2nici Hi u dodatnim ispravama uz ovu zadufnicu, istodobno Kad i duzniK'ili naknadno, obvezu prema vjeravniku 
mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca piataca, davanjem pisane i^ave koja je po svojem sadrzaju i obliku ista s 
izjavom cJuinika.- - - - - - - - - —一  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ' J_ _ _ _  J

〇ゴ zadi^nicu Ageneiji dostavlja vjerovnik u izvomiku s uCincima dostave sudskog rjeSenja o ovrsi izravno, putem davatelja
postanstah usluga preporueenom postanskom pogiljkom s povratnicom neposrednom dqstavom ili preko javnoga bilje2nika._ _

Vjerovnik mo乏e svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe koie 
u tom slucaju stjecu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - - 1_ _ :_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ :_ _ _ _ 二,

^Ja ドワ坤リ isprava iz filanka 214. stavak 1.i 2. Ovr§nog zakona, vjerovnik mofe po svom izboru zahtijevati na naCin propisan
Ovrsmm zakonom od Agencije naplatj svoje trazbine od duinika ili jamaca plataca, iH i 6d duznika i jamaca plataca.- - - - - - -

Vjerovnik mo之e od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadu^nicu ako njegova trazbina nije u cijelosti namirena, U tom ce 
slucaju Agencija naznatiti na ovoj zaduznici iznos tro§kova, kamata i glavnice koji je napla6en. Ako je vjerovnik u cijelosti 
namino syoju tra^binu prema ispravn iz ctanka 214. stavak 1.12. Ovrsnog zakona, Agencija ce obavijestiti o tome duznika Hi 
jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati._ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ t_ _ _ _ _ _ _ _ _ ;_ _ _ _ _ _ _ _

Ispraye iz Clanka 214- stavak 1.i 2. Ovrsnog zakona imaju svojstvo ovrsnih isprava na temelju kojih se moze traziti ovrha protiv 
duznika ili jamaca plataca na drugim predmetlma ovrhe.'_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ^_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
Dデ1^ odn?®n° jar^c Platac ie suglasan i pristaje da mu javni biljeznik, nakon potvrdef izda izvomik ove zaduznice u skladu s 
12W16)m canka 50' stavak 2. Zakona o javnom biije^nistvu (»Narodne novine« 78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 75/09.,

Mjesto i datum izdavanja:

Split, 23.12.2022.

Napomena: Iznos trazbine upisuje se slovimai brojevima. OstaU brojevi i datumiupisi 
fatum rodenja se ne upisuju. Prazaa mjestau tekstu nije potrebno popuniti ertama.
2 tra2binu u1kunamai,iu bama uz valutnu klauzuluiliu stranoj valuti, brojkoln
，Hp!sat! ugovorne kamate iostale sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rije^i “bez u

Potpis duznika;パすし1く'

U se sarao brojevima. Rodeno imei

i slovima
，ビanja“



*« •-, 
ft.:, vV /
疏如だ/r. ノ :

■ ■ tf^iV.-r
繁; 靜:: Js^acj^sisc: Tvrtka ill skra6ena tvrtka/naziv/ime i prezime: MARIJANA BUZA 

i^©'^$aFn,Y^to I adresa: Pnbislavec, Ulica Dragutina Lehkeca 17 

Ca； SSI18278717

D A J E SUGLASNOS

sla se radi naptate tra^bine vjerovnika Iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih racuna, u 
sttadus mojom izjavom sadr^anom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - "

Obrazac zaduzwce - stranica 2.

^esto i datum izdavanja:

Split, 23.12.2022.

Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime j prezime:

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra^bine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji raeuni Kod banaKa te da se novae s tih racuna, u 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplafiuje vjerovniku.- - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja:

.20

Jamac platac: Tvrtka Hi skradena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tra之bine vjerovnika iz ove zadu之nice zaplijene svi moji racuni kod I 
skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovo] zadu^nici, Isplacuje vjerovniku.- - - - -

Mjesto i datum Izdavanja:

•20

Potpis ja"mca platca:

banaka te da se novae s tih ra5una, u

Potpis jamca platca:



REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 
Ivan Kvakan

Cakovec, R. Boskovica 21

Obrazac zaduinice - stranica 3.

Poslbvni broj: OV-5596/2022
Ja，javni biljeznik Ivan Kvakan, Cakovec, R. Boskovica 21，potvrdujem da lu stranke:

ADVIRA d.o.o., MBS 0701713SO, OIB 28521206581,PRIBISLAVEC (olcina Pribislavec), 

ULICA DRAGUTINA LEHKECA 19, zastupano po direktoru MARIJANk BUZA, OIB 
66118278717, PRIBISLAVEC, ULICA DRAGUTINA LEHKECA 17, cijp sam istovjetnost 
utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.116798201 PU Medimurska, ovlastenje za zastupanje utvrdeno 
je uvidom u sudski registar elektronickim putem na danaSnji dan, kao duznikj

I
MARIJANA BUZA，OIB 66118278717, PRIBISLAVEC, ULICA DRAGUTINA LEHKECA 17，
cSiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.116798201 PU Ivledimurska, kao jamac 

platac

podnijeie prednju privatnu ispravu; zaduznica na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom^obliku odgovara 

propisima o javnobiljeznickim ispravama, apo svom sadrzaju propisima o sadr^aju ovrsnog 
javnobiljeznickog akta. j

Sudionicima pravnog posla sam ispravu procitao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima 
snagu ovrsnog javnobiljeznickog akta. Sudiomci izjavljuju da prihvacaju prayne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njUi i da to odgovara njihovoj volji. I

Javnobiljeznieka nagrada zaracunata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 
ovrsnom posrupku u iznosu od 500,00 kn uvecana za PDV u iznosu od 125,00 kn.

Cakovec, 23.12.2022.

:£＞篆

Javni bilj^nik 
Ivan K^lcan
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Obrazac zaduznice - stranica 4.



_ ... . ADVIRA d.o.o. i
Pnbislavec (Opdina Pribislavec), Ulica Dragutina Lehkeca 19, MBS: 070171350, O旧： 28521206581

zastupano po zakonskom zastupnil^u
' nicni duznik)

pu i^ivum ^asiupniH；
(u daljnjem tekstu: Izdavatelj mjenice ili Mjen 

izdaje

OTP banci d.d. ,
Split, Ulica Domovinskog rata 61,MBS: 060000531, O旧： 52508873833 

(u daljnjem tekstu: Mjenicni vjerovnik)

-M J E N I C N O OCITOVANJE-

1.Izdavatelj mjenice - u svojstvu mjenicnog duznika (trasanta)- ustupa Mjenicnom vjerovniku (remitentu):
. . I

► 2 (slovima: dva) primjerka bjanko akceptiranih mjenica, s klauzulom bez protesta, serijskih brqjeva:

. . f
07719666 1^07719667, kao sredstvo osiguranja trazbina Mjenicnog vjerovnika iz:

► Ugovora o revolving kreditu reg.br. 3333/22 (dalje: Ugovor) od 23.12.2022. (slovima: dvadesettreciprosinca
dvijetisucedvadesetdruge) sklopljenog izmedu Mjenicnog vjerovnika i: |

► ADVIRA d.o.o., Pribislavec (Opeina Pribislavec), Ulica Dragutina Lehkeca )9, MBS: 070171350, O旧： 28521206581
i MARIJANA BUZA, Pribislavec, Ulica Dragutina Lehkeca 17, OIB: 66118278717, kao i svih njegovih eventualnih 
buducih dodataka. |

2- Oyim ocitovanjem Mjenicni duznik oviascuje Mjenicnog vjerovnika da ustupljene mjenice ispuni za iznos bilo koje 
dospjele fra之bine iz Ugovora i njegovih eventualnih bududh dodataka, sto obuhvaca i ovlastenje:

i dospiea) da samostalno popuni mjenice na mjenicnu svotu Koja odgovara iznosu dospjele trazbine ili - kod otkaza Ugovora,
na mjenicnu svotu koja odgovara iznosu sveukupnih dospjelih i nedospjelih grazbina; ，

b) da odredi datum izdavanja i datum dosptjeca mjenice, ali ne prije ugovorJnog roka (dana) dospijeca trazbine koju
naplacuje - osim kako je navedeno prethodno pod a); j

c) da domicilira mjenicu za ispfatu na bilo koje mjesto i bilo koju pravnu osobu koja obavlja poslove platnog prometa 
kod Koje Mjenicni duznik vodi racune za redovno poslovanje Hi devizne racune;

d) da mjenicu naplati - po vfastitom izboru - na teretbilo kojeg racuna Mjenicnog duznika;
- |i

e) da prenese, odnosno prod a (diskontira) mjenicnu trazbinu bez ogranicenja iznosa.
■ ■… . i

3. Mjenicni vjerovnik je ovla§ten - naroSito ako su naknadno izmijenjene ili dopunjene odrecfbe Uqovora (iznos glavnog 
duga, visina kamate, iznos naknade Hi obroci i anuiteti te vrijeme ispunjenja trazbine i dr.) - samostalno odrediti stanje 
duga i vrijeme njegovog dospijeca, i to prema stanju u njegovim poslovnim knjigama.

. . . . . . .  |
4. Za svaku iskoristenu mjenicu - na pisani poziv Mjenicnog vjerovnika - Izdavatelj mjenice dostavit te bez odgode novi
primjerak istovrsne mjenice za koju vrijede ista ovlastenja. Potpisom ovog Mjenienog oditovanja Izdavatelj mjenice 
potvrauje upoznatost sa svim odredbama Ugovora i odri6e se prava osporavanja odredbi Ugovora i njegovih eventualnih 
dodataka. d

5. Mjenicni duznik oviascuje Mjenicnog vjerovnika da vrsi dostavu svih pisanih podnesaka ili priopcenja isplate 
ustupljenih mjenica sukladno Zakonu 0 mjenici izravno Mjenicnom duzniku Ht posredstvom javnog bilje乏nika, i to na 
njegovu adresu \z ovog mjenicnog oCitovanja. Smatrat de se da je dostava podnesaka iN priopcenja uredno izvrsena
danom otpreme preporucene posiljke na adresu Mjenicnog duznika.

6. Ovo ocitovanje izdaje se u dva primjerka.

U Spiitu, 23.12.2022. (slovima: dvadesettreciprosincadvijetisucedvadesefl

為
^Spl^tu, 23.12.2022. (slovima: dvadesettreciprosincadvijetisucedvadesetdrugi^zaiyph^fiog vjerovnika - primio: Damir 
/\nrn©to\/ic.

かa㈣/



Ja, javni biljeznik Ivan Kvakan，Cakovec，R_ Boskovica21, 
potvrdujem daje stranka:

ADVIRA d.o.o.，MBS 070171350, OIB 28521206581,PRIBISLAVEC (Opcina Pribislavec), 
ULICA DRAGUTINA LEHKECA 19, zastupano po direktoru MAfelJANA BUZA, OIB 

66118278717, PRIBISLAVEC, ULICA DRAGUTINA LEHKECA 17, u tnojoj nazocnosti priznala 
potpis na pismenu kao svoj. Potpis na pismenu je istinit. Istovjetnost podnositelja pismena utvrdio 
sam temeljem osobne iskaznice br.116798201 PU Medimurska, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je 
uvidom u sudski registar elektronidkim putem na danasnji dan. |

Javnobiljeznicka pristojba za ovjeru po tar. br.11.st. 4. ZJP naplacena u iznosu 10,00 kn. 
Javnobilje^ni£ka nagrada po 61，19. st.1.PPJT zaracunata u iznosu od 30,00 kn uve<5ana za PDV u 
iznosu od 7,50 kn.

Broj: OV-5595/2022 
Cakovec, 23.12.2022.
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